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NOTIFIKAZZJONIJIET J AL-GVERN 

Nru. 606 

MALTA BOARD OF STANDARDS 

NGĦARRFU b'din għall-informazzjoni ta' 
kulħadd illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtija bl-Arti­
kolu 3 ta' :-Att ta' 1-1965 dwar il-Malta Board of 
Standards, is-Segretarju Parlamentari għall-Indus­
trija għoġbu japprova illi l-Malta Board of Standards 
sal-31 ta' Diċembru, 1987, ikun kompost kif ġej:-

L-Aġer.t Direttur ta' l-Industrija - Chairman 
Is-Sur Victor Gatt, B.Sc., B.Pharm., B.Sc. 

(Hons.) (Birm.), F.R.T.C. - Deputat 
Chairman 

Is-Sur Lino Abeia, B.Pharm., M.R.S.H. -
jirrappreżenta l-Federazzjoni ta' l-Industriji 

Dott. Joseph M. Cefai, Ph.C., B.Sc., M.D. -
Membru 

Is-Sur Maurice Galea, B.Sc. Tech., B.Eng., 
A. & C.E., M.I.Mech.E. - Membru 

Is-Sur Brian Gere - jirrappreżenta l-Kamra 
tal-Kummerċ 

Is-Sinjura Joyce Grech - Membru 
Is-Sur Francis Portelli, B.Pharm .. B.Sc. (Nott.), 

M.Se. (Read), M.Se. (Stratt), G.R.I.C. Dipt. 
Bact. (Manch.) - Membru 

Is-Sur Salvu Portughese - Membru 
Is-Sur Joseph Schembri - jirrappreżenta lid­

Dipartiment tal-Kummerċ 
Is-Sur Charles M. Attard - Segretarju 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 
(MI/ 4 IOl82) 

GOVERNMENT NOnCES 

No. 606 

MALTA BOARD OF STANDARDS 

IT is hereby notified for general information 
that in exercise of the powers conferred by Section 3 
of the Malta Board of Standards Act, 1965, the 
Parliamentary Secretary for Industry has been 
pleased to approve that the Malta Board of Stan­
dards up to the 3lst December, 1987, be composed 
as follows: -

The Acting Director of Industry - Chairman 
Mr Victor Gatt, B.Sc., B.Pharm., B.Sc. 

(Hons.) (Birm), F.R.T.C. - Deputy 
Chairman 

Mr Lino Abela, B.Pharm., M.R.S.H. - repre­
senting the Federation of Industries 

Dr Joseph M. Cefai, Ph.C., B.Sc., M.D. -
Member 

Mr Maurice Galea, B.Sc. Tech., B.Eng., 
A. & C.E., M.I.Mech.E. - Member 

Mr Brian Gera - representing the Chamber of 
Commerce 

Mrs Joyce Grech - M ember 
Mr Francis Portelli, B.Pharm., B.Sc. (Nott.), 

M.Se. (Read), M.Se. (Stratt.), G.R.I.C. Dipt. 
Bact. (Manch.) - M ember 

Mr Salvu Portughese - Member 
Mr Joseph Schembri - representing the De­

partment of Trade 
Mr Charles M. Attard - Secretary 

9th October, 1987 
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Nru. 607 

ATT TA' L-1981 DWAR IR·REĠISTRAZZJONI 
TA' ARTIJIET 

Avviż li hemm il-ħsieb li Titoli ta' Art jiġu 
Irreġistrati 

B'DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjo­
nijiet li ġejjin għar-reġistrazzjoni ta' titoli ta' art des­
kritti hawn taħt minn:-

(l) ISEM L-APPLIKANT 
In-Nutar Mario Bugeja għan-nom ta' Vincent 

Pisani, Karta ta' Identità Nru. 235383(M), a:i joq­
għod San Ġwann. 

Deskrizzjoni ta' l-Art li se tiġi Reġistrata 

Il-fond terran bla isem u hlia numru inklużi 
l-bitħa u l-garaxx annessi, u sottopost għal beni ta' 
terzi, f'Wie<l Ħesri, Triq il-Girgenti, is-Siġġiewi. 

(LR-A 1199 l 87) 

(2) ISEM L-APPLIKANT 

No. 607 

LAND REGISTRATION ACT, 1981 

Notice of intention to Register Titles to Land 

NOTICE is hereby given that I have received 
the following applications to register titles to land 
described below from:-

(l) APPLICANT'S NAME 
Notary Mario Bugeja on behalf of Vincent Pi­

sani, Identity Card No. 235383(M), residing at San 
Ġwann. 

Description of the Land to be Registered 
The unnamed and unnumbered ground floor 

tenement, including the adjoining yard and garage, 
and underlying third party property ir. Ħesri Val­
ley, Girgenti Road, Siġġiewi. 

(2) APPLICANT'S NAME 
In-Nutar Victor J. Bisazza għan-nom ta' Mary Notary Victor J. Bisazza on behaif of Mary 

Mizzi, Karta ta' Identità Nru. 652949(M), li toq- Mizzi, Identity Card No. 652949(M), residing at 
għad Ħal Qormi. Qormi. 

Deskrizzjoni ta' l-Art li se tiġi Reġistrata 

Is-sub-utile dominju perpetwu tat-terran 
'Glenvihle House', mingħajr numru, fi Triq id-Dra­
ma, Ħa[ Qormi. 

(LR-1202/87) 

(3) ISEM L-APPLIKANT 
In-Nutar; Victor J. Bisazza għan-nom ta' 

Joseph Pellicano, Ka1rta ta' Identità Nru. 652744(M), 
li joqgħod Santa Venera. 

Deskrizzjoni ta' l-Art li se tiġi Reġistrata 
L-għalqa tal-kejl ta' sebat elef erba' mija u 

tnejn u disgħin metru kwadru (7,492m2), fil-kun­
trada ta' 'Wied is-Sewda', limi'ti ta' Ħaż-żebbuġ, 
l\fa1,ta. 

(LR-A 1203/87) 

(4) ISEM L-APPLIKANT 
In-Nutar Antoine Agius għan-nom ta' Joseph 

Cauchi u Mar,these Ve[lla, Karti ta' Identità Nri. 
109862(M) u 618360(M) rispeittiva:ment, li joqogħ­
du Ħaż-żabbar. 

Deskrizzjoni ta' l-Art li se tiġi Reġistrata 

L-uti:le dominju perpetwu tat-tromba ta:t-ta!l'aġ 
u l-arja ta' erba' garaxxijiet, kif ukoll garaxx min­
ghajr arja, ilkoll bla numru fuq Plot Nru. 63A, fi 

Description of the Land to be Registered 
The perpetual sub-utile dominiurr:. of the un­

numbered ground floor maisonette 'Glenville 
House', in Drama Street, Qormi. 

(3) APPLICANT'S NAME 
N otary Victor J. Bisazza on behalf of Joseph 

Pellicano, Identity Card No. 652744(~), residing 
at Santa Venera. 

Description of the Land to be Registered 
The field measuring seven thousai:d four lrnn­

dred and ninety-two square metres (7,492m2), in the 
district of Wied is-Sewda, limits of żebbuġ, Malta. 

(4) APPLICANT'S NAME 
Notary Antoine Agius on behalf of Joseph 

Cauchi and Marthese Vella, Identity Card Nos. 
109862(M) and 618360(M) respectively, residing at 
żabbar. 

Description of the Land to be Registered 
The perpetual utile dominium of the stairwell 

and the airspace of seven garages, including another 
garage without airspace, all unnumbered and butlt 



Id-9 ta' Ottubru, 1987 

, Triq ġdida ":>la isem li tiżbokka fi triq oħra li tagħti 
għal Triq l-Imdina, Ħal Qormi. 

(LR-A 1206/87) 

(5) ISEM L-APPLIKANT 
In-Nutar Francis Mica1I1lef għan-nom ta':--

(a) Grazia Fenech, Karta ta' Identità Nru. 
450019(M); 

(b) Maria Vella, Kairta ta' Identità Nru. 
566825(M); 

(ċ) Rosina Ve.lla, Karta ta' Identità Nru. 
393928(M), ilkoll joqogħdu 1~Mosta. 

Deskrizzjoni ta' l-Art li se tiġi Reġistrata 

Il-persuna msemmija f'paragrafu (a) għandha: 

(i) Il-plot immarkat 'A' tal-kejl ta' mija u 
tlieta u tletin metru kwadru (l33m 2), fi Triq l-Ispe­
ranza, il-Mosta. 

Il-persuni msemmija f'paragrafu (b) u (ċ) 
għandhom: 

(i) Porzjoni diviża ta' art immarkata bi p[ot 
B, tal-kej,I 'ta' mija u tnejn u e11bgħin metru kwadru 
(142m2), fi Triq 1-lsperanza, il-Mosta. 

(LR-A 1208/87, 1209/87, 1210/87) 

(6) ISEM L-APPLIKANT 
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on Plot N o. 63A, in a new unnamed street project­
ing into a street leading into Mdina Road, Qormi. 

(5) APPLICANT'S NAME 
Notary Francis Micallef on behalf of: 
(a) Grazia Fenech, Identity Card No. 

450019(M); 
(b) Maria Vella, Identity Card No. 566825(M); 

(c) Rosina Vella, Identity Card No. 393928 
(M), all residing at Mosta. 

Description of the Land to be Registered 

The person mentioned in paragraph (a) owns : 

(i) The plot marked 'A', measuring one hun­
dred and thirty three square metres (133m2), in Hope 
Street, Mosta. 

The persons mentioned in paragraphs (b) and 
(c) own: 

(i) The divided portion of the land marked 
as plot B, measuring one hundred and forty two 
square metres (1421112), in Hope Street, Mosta. 

(6) APPLICANT'S NAME 

In-Nutar Pierre Falzon għan-nom ta' Anthony Notary Pierre Falzon on behalf of Anthony Butti­
Butitigieg, Karta ta' Identità Nru. 232248(M), li gieg, Identity Card No. 232248(M), residing at Mel-
joqgħod il-MeiJUieħa. lieħa. 

Deskrizzjoni ta' l-Art li se tiġi Reġistrata 

L-utile dominju itemporanju tad-dar bin-m1mri 
117 l 118, fi Triq il-Kbira, il-Mellieħa. 

(LR-A 1211 /87) 

(7) ISEM L-APPLIKANT 

In-Nuta.r Pierre Falzon għan-nom ta' Saviour 
Bl11ul, Karta ta' Identità Nru. 419561(M), li joqgħod 
in-Naxxar. 

Deskrizzjoni ta' l-Art li se tiġi Reġistrata 

Porzjon ta' art tal-kejl ta' mitejn u erbgħa u 
sebgħin metru kwadrn (274rn2), formanti parti 
milil:.art "Iċ-6ens tal-Infetti" f'San Pawl tat-Tarġa, 
limiti tan-Ne:xxar. 

(LR-A 1212/87) 

(8) ISEM L-APPLIKANT 

In-Nutar Tonio Spiteri għan-nom ta' Rocco, 
Phi11ip u Paul Caruana, Karti 'ta' Identità Nri. 
307441 (M), 522044(M) u 591645(M) rispettivament, 
li joqogħdu Ħaż-żebbuġ, Malta. 

Description of the Land to be Registered 

The temporary utile dominium of the house 
numbered 117 l 118, in Main Street, Mellieħa. 

(7) APPLICANT'S NAME 

Notary Pierre Falzon on behalf of Saviour El­
lul, Identity Card No. 419561(M), residing at Nax­
xar. 

Description of the Land to be Registered 

Portion of land measuring two hundred and 
seventy four square metres (2741112), forming part 
of the land "Iċ-ċens tal-Infetti" at San Pawl tat­
Tarġa, Naxxar. 

(8) APPLICANT'S NAME 

Notary Tonio Spiteri on behalf of Rocco, 
PhiJlip and Paul Carnana, Identity Card Nos. 
30744l(M), 522044(M) and 591645(M), respec­
tively, all residing at żebbuġ, Malta. 
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Deskrizzjoni ta' l-Art li se tiġi Reġistrata 

(i) L-utile dominju perpetwu ta' (a) żewġ por­
zjonijiet ,ta' a,rt m11[-għalqa "Tal-Għodor", tal-kejl 
ta' mitejn u disgħa u sittin metru kwadru (269m2) u 
ħames mija u ħamsa u sebgħin metru kwadru 
(575n:2), iimiti ta' Ħaż-żebbuġ, Mal,ta. 

(j) L-utile dominju perpetwu ta' l-arja ta' 
sitt garaxxijiet bla numru u bla isem mibnija fuq 
parti mi'li1-art "Tal-Gllodor", fil-kontrada "Tal­
Għodor", limiti ta' Ħaż-żebbuġ, Malta. 

(iii) L-utile dominju perpetwu ,tat-terran bla 
numru u bla isem fi :triq ġdida bla isem H tiżbokka 
fi Triq il-Kurkanta, fil-kontrada "Tal-Għodor", 
limiti ,ta' Ħaż-żebbuġ, Mrulta. 

(LR-A 1213 l 87) 

(9) ISEM L-APPLIKANT 

Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Description of the Land to be Regi.stered 

(i) The perpetual utile dominium of two 
portions of land forming part of the field "Tal­
Għodor", measuring two hundred and sixty nine 
square metres (269m2) and five hundred and seventy 
five square metres (575m2), [imiits of żebbuġ, Malta. 

(ii) The perpetua[' utile dominium of the air­
space of six unnumbered and unnamed garages 
built on part of the land "Tal-Għodor" in the district 
of "Tal-Għodor", limits of żebbuġ, Malta. 

(iii) The perpetua:I utile domini:um of the un­
numbered ground-floor flat in a new unnamed 
street projecting in Kurkarnta Street, in the district 
of "Tal-Għodor", limits of żebbuġ, Malta. 

(9) APPLICANT'S NAME 

In-Nutar J. Laferla Saliba għan-nom ta' Paul Notary J. Laferla Sa1iba on behalf of Paul 
Cascun, Kai-:ta ta' Identità Nm. 501049(M), li joq- Cascun, Identity Card No. 501049(M), residing at 
għod Ħaż_żebbuġ, Marta. żebbuġ, Malta. 

Deskrizzjoni ta' l-Art li se tiġi Reġistrata 

Il-garaxx immarkat mhux uffiċjalment bin­
numru 6 mingħajr l-arja tiegħu fi triq privata li 
tagħti ġo Triq l-Imdina, Ħaż-żebbuġ, Malta. 

CLR-A 1227 l 87) 

(10) ISEM L-APPLIKANT 

Description of the Land to be Registered 

The g'11rage unoJificially marked No. 6 withoot 
its own airspace in a private road projecting into 
Mdina Road, żebbuġ, Ma:ka. 

00) APPLICANT'S NAME 

In-Nutar Francis Micallef għan-nom ta' Em- Notary Francis Micallef on bel:alf of Em-
manuel Bezzina, Karta ta' Identità Nru. 397156(M). manuel Bezzina, Identity Card No. 397156(M), re-
li joqgħod il-Mosta. siding at Mosta. 

Deskrizzjoni ta' l-Art li se tiġi Reġistrata 

Il-plot Nru. 5 ta,1-kejl ta' mija u erbgħin metru 
kwadru (142m2), mill-art "Ta' Mliet", fi Triq !-Al­
wetta, il-Mosta. 

(LR-Al229 l 87) 

L-apiPEkazzjonijiet, pjanti ppreżentati magħ­
hom u dokumenti oħra jistgħu jiġu eżamina>fi fir­
Reġistru ta:' l-Artij'iet, 116, Triq il-Punent, Valletta. 

Jekk ma tiġix depożitata miegħi (fir-Reġis­
tru ta' l-Artijiet) kawżjoni kontra l-ewwel reġis­
trazzjoni qabel ma jgħaddu tletin (30) jillilil minn 
din id-data, jien nipproċedi billi nirreġistra t-titoli 
ta' l-art. Fi żmien qasir jinħareġ ċertifikat ta-' titolu 
f'isem l-applikanti imsemmija hawn fuq. 

Dott. Godwin Grima, LL.D., 
Asst. Reġistratur ta' l-Artijiet 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 

Description of the Land to be Registered 

The p1iot N o. 5 measuring one iundred and 
forty two squrupe metres (142m2), foroing part of 
the fand Ta' Mliet, in Allwetta Sheet, Mosta. 

The aipplications, pJans presented therewith 
ancL other documents may be inspected at the 
Land Registry, 116, West Street, Valletta. 

If a caution against first regis:tration is not 
lodged with me (at the Land Registry) before the 
expiration oif thirty (30) days from the date of this 
ootice, I S!hall proceed to regis.ter the titles to tfhe 
land. In dlue course a certificate oif title S!hall be 
issued in the above mentioned applicants' names. 

9th October, 1987 

Dr. Godwin Grima, LL.D., 
Asst. Land Registrar 
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Nru. 608 

KARIGA PENSJONABBLI 

ID-DATA "25.8.87" li dehret fin-Notifikaz­
zj.oni tal-Gvern Nru. 559 tat-18 ta' Settembru, 
1987, ħdejn isem is-Sinjorina Mary Galea, Ħajjata, 
fid-Dipartimem.t tas-Saħħa għandha tinqara 
"28.8.87". 

iid-9 ta' Ottub'ru, 1987 

Nru. 609 

KARIGA PENSJONABBLI 

ID-DATA "15.7.87" li dehret fin-Notifikaz­
zjoni tal-Gvern Nru. 516 taJ..-21 ta' Awissru, 1987, 
ħdejn isem is-Sur Joseph D'Anastasi, Għassies, 
fid-Dipartiment ta' !~Edukazzjoni għandlha tinqara 
"13.7.87". 

Jd-9 ta' Ottubru, 1987 

Nru. 610 

ORDINANZA DWAR IL-ĦADDIEMA 
D·DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA 

(ARĠENTIERA) 

(KAPITLU 74) 

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħar­

raf illi fid-dati li jidhru hawn taħt, il-prezz tad­
deheb u l-fidda li fuqu huma ibbażati !-valutaz­
zjonijiet magħmulin mill-Konslu għall-Ħaddiema 

d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie iffissat għall­
finijiet ta' l-artikolu 12 ta' l-imsemmija Ordinanza 
kif ġej:-

Data Deheb Pur Fidda Pura 
Gt-amma Gramma 

2.10.87 Lm5.19,2 9c7 

5.10.87 Lm5.21,l 9c7 

6.10.87 Lm5.22,2 9c8 

7.10.87 Lm5.19,2 9c7 

8.10.87 Lm5.18,9 9c7 

Id-9 ta' Ottubru, l 987 

No. 608 

PENSIONABLE POST 
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THE date "25.8.87" which appeared in 
Government Notice No. 559 dated 18th Sepitember, 
1987, against the name of Miss Mary Galea, 
Seiamstress, at the Health Department is to be read 
"28.8.87". 

9t!h Ootober, 1987 

No. 609 

PENSIONABLE POST 

THE date "15.7.87" which appeared in 
Goverrumernt Notice No. 516 da.ted 2lst August, 
1987, againsit the name of Mr Joseph D'Anastasi, 
Watc!hmian, at 1Jhe Education Department is to be 
read "13.7.87". 

9th Oatober, 1987 

No. 610 

GOLDSMITHS AND SIL VERSMITHS 
ORDINANCE 

(CHAPTER 74) 

THE Commissioner of Inland Revenue noti­
fies that on the dates shown hereunder, the price of 
gold and silver on which valuations made by the 
Consuls for Goldsmiths and Silversmiths are based 
has been fixed for the purposes of section 12 of the 
said Ordinance as follows : -

Date Plll'e Gold Pure Silver 
Gram Gram 

2.10.87 Lm5.19,2 9c7 

5.10.87 Lm5.21,1 9c7 

6.10.87 Lm5.22,2 9c8 

7.10.87 Lm5.19,2 9c7 

8.10.87 Lm5.18,9 9c7 

9th October, 1987 
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L-OGĦLA PREZZIJIET TA' VETTURI 
BIL-MUTUR 

(Regolamenti ta' l-1972 dwar il-Kontroll tal-Bejgħ 
ta' Oġġetti, Regolament 3) 

Ordni Nru. 128 

Id-Direttur tal-Kummerċ igħarraf illi l-ogħla 
prezzijiet li bihom it-tipi ta' vetturi bil-mutur 
li ġejjin jistgħu jinbiegħu, għandhom ikunu kif 
ġej:·-

MAZDA 

Tip 
Type 

B2200 Ghassis/Cab Diesel 

MERCEDES BENZ 
250D 
190 
200D 

RENAULT 
21 GTS, l 72lcc, 4 dooir metallic 
1 lTL, 1397cc, 5 d-0oir,. biatchhack, metallic 
l lTL, 1397cc, 5 door, hatchback 

LADA 
Mode·l 21056, 1300cc, 4 door Saloon 

Model 21046, 1300cc, 4 dloor Es:tate 

Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

MAXIMUM PRICES OF 
MOTOR VEHICLES 

(Sale of Commodities (Control) Regulations 1972, 
Regulati01i 3) 

Order No. 128 

The Director of Trade notifies that tħe maxi­
mum prices at which the following types of motor 
vehicles may be sold, shall be as follows: -

Nru. tax-Chassis 
Chassis No. 

00500283/00500006 

WDBl 24 l 25-2A-57567 l 
\\TDB 20 l 023-2F-409948 
WDB l 24 l 20-2A-559964/ 
WDB l 24 l 20-2A-558 l 84/ 
WDB l 24120-2A-563382 

01091750/01091748 
00681905 
00956087 

09024 72/0905981 /0902469 l 
0905976/0905985/0901613/ 
0902474/0901619 /0897345 l 
0901607 /0901610/0901612/ 
0901621/0897348/0897350/ 
0897353/0897349/0897347/ 
0897355/0879976/0901616/ 
0877190/0901617/0901608/ 
0901609 
0119025/0118490/0118505/ 
0118495/0118489/0116794/ 
0116803/0120935/0116798/ 
0120940/0120946/0120943/ 
0120953/0120680/0119016/ 
0120957/0119021/0116812/ 
0116800 l 0116788 l 0118500/ 
0118477/0118472/0118510/ 
0118516/0120660/0120956/ 
0120945 l 0120878/0120652 l 
0120959 l 0120954 l 0120651/ 
0120884/0120659/0120888/ 
0120891/0120950/0120877) 
0120960/0116796/0116813 l 
0116785/0116816/0116801/ 
0116810/0116790/0116786 

Prezz lill-Pubbliku 
Price to Public 

Lm 

3900 

16437 
8548 

11540 

6188 
4515 
4443 

2007 

2081 
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FORD 

Tip 
Type 

Escort L, l 600cc, 5 door, hatchback, diesel 

Escort Popular 11 OOcc, 5 door, hatchback 

ISUZU 
KBD 26-05, 1949cc, ChassJs/Cab, Diesel 

L-Ord:iijiet kollha ta' qabel li ma jaqblux ma' 
ta' hawn fuq huma b'dan imħassrin. 

Icl-9 ta' Ottubru, 1987 
(DT 3i4/83) 
(S.I.T.C. No. 732110) 

DIPARTIMENT TAL-KUMMERċ 

Importazzjoni ta' Lumi 

Id-Dipartiment tal-Kummerċ huwa lest li jik­
konsidra applikazzjonijiet għall-importazzjoni fi 
kwant1itajie:: limitati ita' lumi. 

2. Il-lumi għandiU jasal f':MaJ,ta, m!hux 
aktar tard mill-15 ta' Novembru, 1987. 

3. H-J.u1mi :għandu jkun b'saħħtu sħiħ. 
magħmula b'sura sabiħa u b'qoxra rqiqa. Il-lumi 
m'għandux ikun iebes jew niexef u għandu jkun 
ħieles miinin tbajja', qxur 1niks1urin, mard, tbajja' 
jew difetti ·::>·ħra. Il-lumi m'għand:ux ikun ta' lewn 
ħamrani jew ikollu l-qoxra bla lewn. M'għandux 
ikun imkemmex jew b'xi sinjali ta' tħassir. 

4. Grad: Meraq ta' prima kwalità - ta' 
l-anqas 32%. Togħma sħiħa b'meraq tajjeb. 

Nru. tax·Clwsis 
Chassts No. 

27947/27948/27949/ 
27950/27952/27953/ 
30061/36398 
90948/90949/91567/ 
90954/91561/91565/91560 

H6242842 
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Prezz lil[-Pubbl:!ta 
l'riN to ht/111 

Lm 

4969 

3738 

3357 

All previous Orders inconsistent with the above 
are hereby repealed. 

9th Oct:ober, 1987 

DEPARTMENT OF TRADE 

Imporfatfon of Fresh Lemons 

The D~partment of Trade is prepiared to con­
sider ap1plications for the importation in limited 
quantities of fre:sh lemo111s. 

2. The fires!h lemons s!ha11 arrive in Malta 
by not Iater than 15th November, 1987. 

3. The fresh lemons sh:all be firn:n, whoie, 
wel'l-formed with fine text<ure and 1a tħin skin. 'Ilhe 
lemons shoui!id not be harldl or dcy and shou[d be 
free from blemisih, hroken rinds, bruises, scab or 
other defects. No russeting or discolouration on 
the rind. No shriveill:ing o·r any trace oif decay. 

4. Gracie: l st Class Juice - 111inimu111 32% 
Fuill flavour with a good, s1picy tart juice. 

Jiġi aċċettat lumi ta' dan id-daqs: 66 111111 Acceptable measure111ents are: 66 111m to 76 
sa 76 mm. mm. 

Varjetà: Leslion u Eureka; jiġu kunsidrati 
varjetajiet cħra. 

5. Mb jieħu l-offerta jkun meħtieġ li jbiegħ 
il-lumi lill-bejjiegħa bl-imnut kif jiġi ordnat mid­
Direttur tal-Kummerċ u ż-żieda mogħtija lid-dstri­
buturi l bejjiegħa bl-ingrossa bejn il-prezz CJ.F. 
miżjud bid-dazju u l-prezz lill-bejjiegħa bl-imnut 
m'għandhiex tkun aktar minn Lm30 kull tunnellata 
metrika. 

Variety: Leshon and Eureka; other varieties 
wi!J be considered. 

5. The successful tenderer sh.all be requireid 
to seU the l!emons to retailers as direoted by 1Jhe 
Director of Triade and the 111ark··Uip allowed for 
distribwtors/wholesalers between 1:!he C.I.F. price 
pil:us diuty and the price to retailers sihall not be 
more than Lm30 per metric tonil1:e. 
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6. L-applikazzjonijiet għandhom ikollhom 
tagħrif dwar il-pajjiż ta' oriġini, prezzijiet C.I.F. għal 
piż ne:t, kwalità, varjetà u d-diata mistennija tal­
wasla. 

7. Applikazzjonijiet f'envelopes magħluqin 
markati "Lumi Frisk", fuq in-naħa tax-xellug, 
għandhom jintefgħu fil-Kaxxa ta' l-Offerti Nru. l, 
Dipartiment tal-Kummerċ, ix-Xatt ta' Lascaris, 
Valletta, sa nofs in-nhar tal-Ħamis, il-15 ta' Ottu­
b[u, 1987. 

8. L-offerti għandhom ikunu sodi u validi 
għal ta' l-inqas ġimgħa. 

9. Id-Direttur tal-Kummerċ iżomm id-dritt li 
jaċċetta jew jirrofta f'parti jew kollha kemm hi xi 
applikazzjoni jew l-applikazzjonijiet kollha li 
jaslulu. 

10. L-applikant/i li jingħata/w l-offerta 
jkun/12 meħtieġ/a li jippreżenta/w lid-Direttur tal­
Kummerċ, qabel ma tinħareġ il-kunsinna mid­
Dwana, id-dokumenti li ġejjin:-

(a) Fattura; 

(b) ċertifikat fitosanitarju li iuri illi l-lumi 
kien eżamirnat bir-reqqa minn Uffiċjal awtoriz­
zat tal-Gvern u misjub li huwa ħieles minn:-

(i) mard u insetti li jagħmlu l-ħsara; 

(ii) ħanfusa colorado u Aspidiatus Per­
n2ciasus; 

(iii) tisqija mill-ilma tad-drenaġġ. 

(ċ) ċertifikat veterinariu li juri illi l-lumi 
tkabbar u nħażen finħawi ħielsa minn Mard ta' 
l-Ilsien u d-Dwiefer f'raġġ ta' 50 kilometru; 

{d) ċertifikat ta' oriġini maħruġ mill­
awtorità kompetenti. 

Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

6. APIPHc.ations sihould collitain information 
regarding country ·O[ oirigin, CJ.F. prices for net 
weigiht, quali ty, vmiety and expecteldl arrival da te. 

7. Applications in sealed enveaopes marked 
"Fresih Le11111ons", on the leifit hand corner, should 
be deposited in Tender Box No. l, Department of 
Trade, Lascaris Wharf, V!alletta, by noon on 
Tihursday, 15th Octoiber, 1987. 

8. Offers are to be made firm and valid' for 
a t leiaSlt a week. 

9. Tlhe Director of Trade reserves the right 
to accept or reject in part or in full any or all of 
the applications received. 

l 0. Successfua a:pp1icant/s slhia.11 be required 
to produce to the Director of Tirade, prim to re­
lease o[ consignme;nt from Oustoms, the foUowing 
doouiments:-

(a) Invoice: 

(b) A iPhytosanitary Certific.ate stating 
that the fmit was thoroU1ghly examined by an 
authorised Govemme111t Official and founJd to 
be free from:-

(i) injurious diseases and pests; 

(id) cotorado beetle and Aspidiatus 
Perniciasus; 

(iii) krigation with sewage water. 

(c) Veterinary certificate sta1tiThg that the 
friuit has been grown and sto[ed in areas free 
from Foot and Mouth disease within a radius 
m 50 kilometers; 

~d!) A certificate or origin iss:t:.ed by the 
competent ;au~horiity. 

11. Aktar tagħrif jista' jinkiseb mid-Diparti- . 11. Any fu:rtlher information. may be ob-
ment tal-Kummerċ, Tel. Nru. 235392. tamed from the Department of Trade. Tel. No. 

235392. 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 9th October-, 1987 



Id-9 ;:a; Ottubru, 1987 

Avviż Lokali lill-Baħħara Nm. 23 ta' l-1987 

Qegħdin isiru :x:ogħlijiet ta' żv,ilupp fi Fuel 
Wharf (Xatt il-Faħam il-qadim). Xogħlijiet ta' 
titjir ta' Kat taħt il-baħar qegħdin jsi:ru ta' kuljum 
mit-Tnejn sas-Sibt mis-7.00 a.m. sas-7.00 p.m. Hu 
mat1sub li dawn ix-xogħlijiet ta' titjir ta' blat fil­
baħar jispiċċaw nhar il-Ġimgħa, it-23 ta' Ottubrn, 
1987. 

n-vapuri u !.,inġenji kollha huma mitluba biex 
iżommu 'l bogħod mill-barkun tat-tħaffir u jgħaddu 
b'kawtela meta jkunu qegħdin ibaħħru f'dawk l­
inħawi. Baua minn hekk, ħadid ma jfata' jogħdos 
jew igħuim waqt li jkunu qegħdin isiru xogħlijiet 
ta' titjir ta' blat taħt 1-i1ma. 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 

:JIPARTIMENT TAL-POSTA 

'Slogan' U Jittimbra l-Boni Pei'mezz ta' Makna 

Il-Po.btmaster General igħarraf i:Hi slogan 1i 
jittimbra 1:-bolli permezz ta' makna bil-kliem: -

"GERMAN - MALTESE 
CIRCLE 

25th ANNIVERSARY 
1962 1987" 

se jintuża fil-15, is-16 u s-17 ta' Ottubru, 1987, 
fis-Central Mail Room, Pjazza Kastilja, Valletta. 

Id-9 :a' Ottubru, 1987 

L-UNIVERSITA' TA' MALTA 

Falm'tà fa' i-Arkitettura u Inġinerija ċivili 

Jintla;:igħu applikazzjonijiet mingħand gradwa­
ti bi kwaUiki adattati biex jimtela l-post full-time 
ta' Professur ta' l-Arkitettura u Inġinerija ċivili fil­
Fakultà t2.' l-Arkitettura u Inġinerija ċivili. 

2. Is-salarju ta' post ta' Professur huwa 
Lrn4,404 fis-sena. 

3. Aktar tagħrif jista' jinkiseb mingħand ir­
Reġistratur, l-Università ta' Malta, li miegħu għand­
hom jitħaHew l-apolikazzjoniiiet (sitt kopji) sa nofs 
n-nhar ta' nhar it-Tnejn, is-26 ta' Ottubru, 1987. 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 
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Local Notice to Mariners No. 23 of 1987 

Development works are in progress at Fuel 
Wharf (the old 'Moll ta-l-Faħam'). Underwater 
rock blasrting operartions are being carried out 
daily between Mornday and Siaturday from 7.00 
a.m. to 7.00 p.m. It is expected that these under­
w1a:te:r blasrt:ing operations will be conclud!ed on 
Fridray, 23rd October, 1987. 

All vessels and araft are requested to give the 
dri1Hng barge a wide berth and proceed with 
caution Wihen navigating in the area. Moreover, 
no diving and swimming may be carried out while 
underwater rock blasting operations are in 
progress. 

9th Octobe.r, 1987 

DEPA:RTMENT OF POSTS 

Machlne Stamp Cancelling Slogan 

The Posrt:master General notifies that a ma­
cihine stamp aancelliJlig sfogan reading:-

"GERMAN - MALTESE 
CIRCLE 

25th ANNIVERSAR Y 
1962 - 1987" 

will be used on the 15th, 16th and! 17th October, 
1987, at the Central Mail Room, Castille Place, 
Valletta. 

9th Ootober, 1987 

THE UNIVERSITY OFMALTA 

FacuJty of Architecture and Civil Engineering 

Appiications from suitably qua'lified graduates 
are invited to fiH the full-time post of Professor of 
Architecture and Civil Engineering in the Faculty 
of Archi·tecture and Civil Engineering. 

2. The salary attached to the post of Profes­
sor is Lm4,404 per annum. 

3. Further particulars may be obtained from 
the Registrar, The University of Ma.Jta, with whom 
applications (six copies) should be lodged by noon 
of Monday, 26th October, 1987. 

9th October, 1987 
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Infermieri Reġjstrati (S.R.N.) 

Riżultat Finali 

lr-ReġistDatur ta' l-Eżamijiet igħanaf iHi 
l'-riżullt:at ta' l-efami msemmi hawn fuq ġie pub­
blikat u wieħed jista' jarrah mit-Tnejn sal-Ġim:għa, 
fil-Fergħa ta' l-Eżamijiet, 31, Triq Nofs in-Nhar, 
Vc,11etta, matul il-ħin.ijiet ta' l-uffiċċju. 

Id-9 ta' Otitubru, 1987 

Korsijiet għal 'Higher Technkian' - 1987 

Id-Direttur ta' l-Edukazzjoni jilqa' applikaz­
zjonijiet gliall-Korsijiet tas-City and Guilds li 
jidhru hlawn taħt:--

(i) Higher Technician Diploma fl-Inġinerija Elet­
trika; 

<ii) Higher Technician Diplom.a fl-Inġinerija Mek­
kanika. 

Il-kandidati prospettivi għandhom ikollhom: -

Pass fl-eżamijiet ta' l-Ordinary Technician Diploma 
fl-Inġinerija Mekkanika u Elettrika (Kors Nru. 
800 tas-City and Guilds of London lnstitute), 
jew ekwivalenti. 

Id-Direttur ta' l-Edukazzjoni jżomm id-dlritt li 
ma jibdiex il-korGrijiet im!3emmija hawn fiuq kemm­
il darba ma jkm1x hemm ta' l-inqas għa:xiar appli­
kanti. 

Il-formoli ta' l-applikazzjoni jistgħu jinkisbu 
mid-Dipartiment ta' l-Bdukiazzjoni, Taqsima Tek­
nika, Bdtis.sebħ., jew mill-Uffiċċju ta' l-Uflfiċjral ta' 
l-Edu:rnzzjoni għal Għawdex, ir-Rabat, Għawdex. 

Id-diata ta' 1-eg1Huq għall-aPJplikazzJonijiet hija 
nhar il-Ġimgħa, it-23 ta' Ottubru, 1987. 

Id-9 ta' OHubru, 1987 

BORD TA' L-EŻAMI TAR-'RADIO, 
TELEVISION AND ELECTRONICS' 

Kors 224 -- 'F.lecfronks Servicing' Part Il -­
Eżami Prattiku - 1987 

T d-Direttur 1a' l-Edukazzjoni jgħarraf lilJ-kan­
didati li bi l1s:ebhom joqoglidu għall-Eżami msemmi 
hawn fuq illi l-formoli ta' l-applikazzjoni jistgħu 

Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

State Registered Nurses (S.R.N.) 

Final Result 

The Registrar of Examinations r:.otJies that 
t:he result od' the above examination has been pu:b­
!ished and may be seen from Mond:ay to Friday, 
a·t the Examirmtions Bnanch, 31, SoJth Stireet, 
Valletta, during office hours. 

9th Octobe1r, 1987 

Higher Tecħnician Courses - 1987 

The Director1 of Ediucation invites applications 
for the City !andl Guilds Courses lisited belrow:-

(i) Higher Te0hnician Diploma in Electrioal En­
gineering; 

(ii) Higiher Tec!hrnician Diploma in MeCihanioal 
Erngineering. 

Prospective candidates must be in possession 
od':-

A pass in the Ordinary Tec!hrnician Diploma in 
Mechianical and Eq:ectrical Bngineeiring Exa­
mina tions (Course No. 800 of the City and 
Guilds of Londron InSititute), or equivalent. 

The Director of Education reserves the right 
not to start the ab0ve-mentioned oo!lrses unless 
there is a minimuan of ten app1icants. 

A1pplic:ation :fiorms may be obtained from the 
Educa tion De;partiment, Tedmica'l Section, Beltis­
sebħ, or frorn. t:he Office of the Bducation Officer 
for Gozo, Victoria, Gozo. 

Closing date of applications is F:-iday, 23rd 
October, 1987. 

9th October, 1987 

RADIO, TELEVISION AND ELECTRONICS 
EXAMINATION BOARD 

Course 224 - Electronics Servicing Part Il -
Practical Examination - 1987 

The Director of Education notifies candidates 
intending to sit for the above Examination that 
application forms may be obtained as from Mon-



id-9 ta' Ottubru, 1987 

jinkisbu minn nhar it-Tnejn, it-12 ta' Ottubru, 1987, 
mingħand il-Kap ta' l-Iskola, Istitut Tekniku, Raħal 
Ġdid. 

Il-formoli, mimlija kif għandu jkun, jintlaqgħu 
mill-Kap ta' l-Iskola, Istitut Tekniku, Raħal Ġdid 
(Attenzjoni s-Sur J. Scicluna, Uffiċjal Esekutiv) sa 
nhar il-Ġimgħa, is-16 ta' Ottubru, 1987, mit-8.00 
a.m. sa nofs in-nhar. 

Biex ikunu eliġibbli li joqogħdu għal dan 
l-Eżami Prattiku il-kandidati għandhom ikunu 
temmew j'suċċess l-eżami bil-miktub, Parti Il, jew 
ikunu applikaw biex joqogħdu għall-eżami, Parti Il, 
bil-miktub li jmiss. 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 
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day, 12th October, 1987, from the Head of School, 
Technical Institute, Paola. 

The forms duly completed will be received by 
the Head of School, Technical Institute, Paola (At­
tention Mr J. Scicluna, Executive Officer) up to 
Friday, 16th October, 1987, from 8.00 a.m. to 12.00 
noon. 

To be eligible to sit for this Practical Examina­
tion, candidates must have successfully completed 
Part II written examination or have ap~lied to sit 
for the next Part Il written examination. 

9th October, 1987 

Commonwealth Scholarships - 1988-89 

Under the Commonwealth Scholarships and 
Fellowships Plan, the following Governments are 
offering a number of scholarships to enable students 
to pursue advanced courses or undertake research 
in institutions of higher learning in these countries 
as from the next academic year. 

(i) Canada (iv) Trinidad & Tobago 
(ii) New Zealand (v) Nigeria 
(iii) Hong Kong (vi) United Kingdom 

2. These awards are primarily intended for 
postgraduate studies. In fact only applicants who 
apply for ~ourses at postgraduate level will be con­
sidered by the local Commonwealth Scholarship 
Board. Preference will be given to applicants who 
will be between 22-28 years of age in the closing 
date for the receipt of applications. Applicants over 
35 years cf age will not be considered. 

3. Further details about these scholarships are 
obtainable from the Department of Education, 
Beltissebħ. 

4. Applications should be made on the ap­
propriate forms obtainable from the Department of 
Education, Beltissebħ, or from the Office of the 
Education Officer, Victoria, Gozo. These applica­
tions should reach the Department of Education, 
Beltissebħ, by not later than Wednesday, 28th 
October, 1987. 

5. Applications from Government and Para­
statal employees will not be considered unless re­
commended by their Head of Department. Selected 
candidates will be required to sign an undertaking 
to return to Malta on completion of studies and to 
be available to work in Malta. 

6. Late applications will not be considered. 

9th October, 1987 

(Educ. 257/81/6 - Canada) 
(Educ. 154/82/5 - Hong Kong) 
(Educ. 293/81/6 - New Zealand) 
(Educ. 172/82/5 - United Kingdom) 
(Educ. 280/79/8 - Trinidad & Tobago) 
(Educ. 169/85 - Nigeria) 
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Applikazzjonijiet għan-Nomina ta' Persuni 
Kompetenti skond ir-Regolamenti ta9 1-1953 dwar 

is-Sigurfa fil-Baċiri u r-Regolamenti ta' 1-1986 dwar 
il-Fabbriki (Saħħa, Skansar u Ħsieb Ġenerali) 

Id-Direttur tax-Xogħol u Emigrazzjoni jilqa' 
applikazzjonijiet fi tliet kopji mingħand persuni 
kwalifikati li jixtiequ jagħmluha bħala persuni 
kompetenti skond ir-Regolament 52 tar-Regola­
menti ta' 1-1953 dwar is-Sigunà fil-Baċiri u r-Regola­
menti 16 u 17 tar-Regolamenti ta' 1-1986 dwar il­
Fabbriki (Saħħa, Skansar u Ħsieb Ġenerali). Dawn 
ir-regolamenti qed jiġu riprodotti bħala appendiċi. 

2. L-applikanti għandhom ikollhom esperjen­
za sħiħa u jkunu jafu sewwa s-suġġett, u jkunu wkoll 
kwalifikati fil-karatteristiċi u l-eiaminar tal-mater­
jal: Specifications of Standards lnstitutions, eċċ. 

3. L-applikanti jrid jkollhom il-grad ta' 
B.Eng., (Mechanical jew Electrical) ta' [-Università 
ta' Malta jew grad ekwivalenti jew ikunu membri 
ta' wieħed mil:l-Isitituti rikonoxxuti tax-Xjenza ta' 
l-Inġinerija, jew kellhom pożizzjoni ta' responsab­
biltà maniġerjali fil-qasam partikolari għal perijodu 
ta' mhux inqas minn għaxar snin. 

4. Il-kwalifiki u l-esperjenza li wieħed ikollu 
gliandhom jintwerew b'ċertifikati u dokumenti fi 
tliet kopji. 

5. Ta' min jinnota illi l-ogħla rimunerazzjoni 
li tista' tintalab minn persuni kompetenti biex jiċ­
ċertifikaw winch, crane jew xi makkinarju ieħor 
għall-irfigħ, magħdud l-apparat sħiħ ta' aċċessorju 
tagħhom hija ta' Lm5 għal test annwali u LmlO 
għal test ta' kull erba' snin. 

6. L-applikazzjonijiet għandhom jaslu lid­
Direttur tax-Xogħol u Emigrazzjoni, 121, Triq 
Melita, Valletta, sa mhux aktar tard mill-15 ta' 
Novembru, 1987. 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 

APPENDIĊI 

Estra't mir-Regolamenti ta' l-1953 dwar is-Sigudà 
fil-Baċiri kif emendati sal-lum 

"52. Id-Direttur tax-Xogħol għandu jinnomina 
persuni kompetenti biex joħorġu ċertifikati dwar 
is-Sigurezza tal-Makkinarju kollu u tal-għodda 
l-oħra wżati fix-xogħol. Id-Direttur għandu wkoll 
jistabb:lixxi l-ogħla ammont li jista' jinġabar minn 
dawk il-persuni għal kull ċertifikat jew servizz ieħor 
mogħti minnhom. L-ispejjeż kollha dwar il-provi u 
l-eżamijiet ta' dak il-makkinariu u għodda għand­
hom jitħallslll mis-sid jew mill-kaptan tal-vaprur 
skond il-każ." 

Gazzetta tal-Gvern ta; Malta 

Applications for the Appointm.ent of Cmnpetent 
Persons under the Dock Safety Regu!ations, 1953 
ami tħe Factories (Hea!tħ Safety and Welfare) 

Regulations 1986 

Tħe Director of Labour and Bmigration in­
v ites applications in triplicate from qu1alified per­
sons who desire to act as c~tent persons in 
terms of Regulation 52 o[ the Dock Sdety Regu­
la tions, 1953 and Regufations 16 and 17 of 1Jhe 
Factories (Health, Safety and Welfare) ReguJJations, 
1986. (Reproduced herewith as an Aipipendix). 

2. Applicants shou]d! be fuilly experienced 
and conversant with the subject matter, an.d al:so 
qua1ified in the characteristics and testing o[ ma­
terials: S[pecification of Standards Institutions, etc. 

3. Ap1plicants should be in posses:sion of the 
degree of B. Eng., (Mechanical or Eleotrical) of 
the University of Malta or of an equivalent degree 
or be a member of one of the recoignised Institu:tes 
of the Engineering Sciences, or has held a resipon­
sib1e managerial position in the partic1111Lar field 
for a period'· of not less than ten years. 

4. Qualifications and experience claimed 
must he sulj)rported by certificates and testimonials 
in tripiicate. 

5. It is to be noted that the maximll!lll re­
rnrnneration that may be charged by competent 
persons for the certification orf a winoh, cr:ane, or 
other hoisting machinery, induding the whole of 
the accesso!fy gear thereto is Lrn5 for an annua·l 
test, a nd Lm l 0 for a quadrennial test. 

6. Applications should reach uhe Director of 
Labour and Emigration, 121, Melita Street, Vallet­
ta by not later than 15th November, 1987. 

9th October, 1987 

APPENDIX 

Exts.·act from the Dock Safety Regnfations, 1953 
as amended to date 

"52. 'flhie Director of Labour shall appoint 
coim1petent persons to issue certificates vuith regarid 
to the safety of all machinery and other gear use:d 
in connection witih the processes. The Director of 
Labour sihall also fix the maximum aaount that 
may be charged by s1Uch 1persons for any certifi­
cate or other services given by them. AU expenses 
in oonnection with the tests and examinations of 
such maclhinery and gerar will be borne by the 
owner or master of the ship as case may be." 
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Estratt mir-Regolamenti ta' 1-1986 dwar il-Fabbriki 
(Saħħa, Skansar u Ħsieb Generali) 

Ktajjen, ħbula u paranki 
16. t l) Dawn id-dispożizzjonijiet għandhom 

jitħarsu gl1ar-rigward ta' kull katina, ħabel jew 
parank li .~kunu użati sabiex jittellgħu jew jitniżżlu 
nies, oġġeHi jew materjali:-

(a) ebda katina, ħabel jew parank ma 
għandu jintuża jekk dan ma jkunx ta' għamla 
tajba, materjal solidu, ikollu saħħa biżżejjed u 
jkun ħieles minn xi difett privattiv; 

(::>) bla ħsara għall-paragrafu (2) ta' dan 
ir-regolament, għai:du jkun hemm tabella li turi 
l-aktar piżijiet li jinfelħu b'mod mhux perikoluż 
ta' kuH xorta u qies ta' katina, ħabel jew parank 
li jkunu qed iintużaw, u, fil-każ ta' braga, l-akbar 
piżiiiet li jinfelħu b'mod mhux perikoluż meta 
s-saqain ikunu mqegħdin f'angoli differenti, liema 
tabella għandha titwaħħal fid-depost fein jinżam­
mu l-kt<:.jien, ħbula jew parank u f'pożizzionijiet 
prominenti fil-fond tax-xogħol, u ma għandhomx 
jintużaw ebda katina, ħabel jew parank li ma 
jkunux ~1ekk indikati fit-tabella; 

(:';) ebda katina, ħabel jew parank ma 
għandhom iintużaw għal xi piż li ikun iaqbeż 
l-akbar piż li jinfelaħ b'mod mhux perikoluż kif 
muri fi:-tabella msemmiia fis-sub-oaragrafu (b) 
ta' dan il-naragrafu iew ·kif indikat bħalma hu 
msemm~ fil-paragrafu (2) ta' dan ir-regolament; 

(d) il-ktajjen, ħbula u parank kollha li 
ikunu qed jintużaw għandhom ikunu eżaminati 
sew minn persuna kompetenti mill-anqas darba 
kull sitt xhur jew f'dawk il-perijodu aktar twal li 
jistgħu jiġu stipulati; 

(e) ebda katina, ħabel jew parank, min­
barra ħabel tal-fibra iew braga tal-fibra, ma 
għandhom iitpo,Q:ġew ġewwa fabbrika għall-użu 
għall-ewwel darba f'dik il-fabbrika ħlief iekk 
dawn ma jkuniux ,ġew ipnruvati u eżiaminati ·sew 
minn persuna kompetenti, u ikun inħareġ ċertifi­
kat tal-vrova u tal-eżami li jkun jispeċifika l-akbar 
niż li jbfelaħ b'mod mhux perikoluż li ikun ġie 
ffirmat :minn min ikun għamel il-orova u l-eżami, 
u dan it-ċertifikat jinżamm disponibbli biex jiġi 
spezzjonat; 

'(f) kull katina u parank ħlief għal stroop 
tal-ħabel. sakemm ma ikunux ta' tiD iew deskriz­
zioni li iiġu hekk eżentati b'ċertifikat tad-Direttur 
għar-raf::uni li ikunu ma!!ħmulin minn dak il­
materia: iew ikunu ta' dik l-għamla li ma ikunux 
iist!!ħu iissaħħnu mingħair ma ssirilhom ħsara 
iew li i~unu aahe1 b'xi mod issaħħnu (minbarra 
1-ittemn-:ar) kif minnu annrovat. !!ħandhom ikunu 
ttemprati miU-inqas darba kull erbatax-il xahar, 
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Extract from the Factories (Health, Safety and 
Welfare) Regu~ations 1986 

Chains, ropes and lifting tackle. 
16. (l) Tihe following provisions shall be 

complied with as respects every chain, rope or 
liftinig tackle us1ed for the purpose of raising or 
lowering pers'Ons, goods or material:-

(a) no chain, rope or lifting tackle sihall 
be used unless it is of good construction, sound 
material, adequate strenght anid: :firee from 
patient defect; 

(b) subject to paragmph (2) of this re­
gulation, a table showing the safe working loads 
of every kind and size of chain, rope or lifting 
tacikle in uste, and. in the case of a mrultiple 
sling, the safe working load at different angles 
of the Jegs, s1hall be posted in the store in which 
the dhains, mpes or lifting tackle are kept, and 
in prominent positions on the premises, anJd! no 
chain, roue or lifting tacUe not shown in the 
table sihall be used; 

(c) no ohain, ro:pe or lifting itackle shall 
be used for any load exceeding its safe working 
1oad as shown bv the table mentioned in sub­
rpa.r.amraph (b) of this paragraph or mark'ed as 
mentioned in paragraph (2) of this regulation; 

(d) all chains, rones and lifting taokle 
in use sihall be thorourniy examined bv a com­
petent ,perston at least once in every peiriod of six 
months or at such g.r1eiater intervals as may be 
prescribeidl; 

(e) no chain. rope or lifting tac1de. ex­
ceinit :a fibre rooe or fibre rope sling sihall be tiaken 
into use in anv factorv for the first time in that 
±hctorv unless it hias been tested and tboromrhly 
examined by a comuetent nersron and a certifi­
cate of t:he te:st and ex1amination snecifving the 
safe worlrin:g load and simed bv the nerson 
m1akin,g the test !and examimition hias been ob­
tained anrd is kept av.ailable for inspection: 

(f) everv dhain an!dl lifting taclde exceuit 
a rnne s~in1g siha~l. unless of a c11::i1:s or descrin­
tion exemnted hv certificiate of tħe Director urnon 
the ground that it is made of such mat-erial or 
so constructed that it cannot be Siuhiected to 
tbat ħeat trel.<ltment witrhout ris:lc of dama P'e or 
that it h1as be:en suih1,e:cted to s:n,me fnirm of heat 
tireatment <other thian annealin!I) annrr.ved bv 
him, be anneakd at least once in every fourteen 



4302 

jew, fJ-każ ta' ktajjen jew bragi ta' qies ta' 2.5 
ċentimetri jew anqas, jew ktajjen użati in kon­
nessjo:J.i ma' kull skorċa tal-ħadid sħun, f'kull 
sitt xhur, ħlief għal ktajjen u parank li ma jkunux 
jintużaw regolarment li għandhom ikunu biss it­
tempriati meta jkutn meħtieġ; 

(ġ) għandu jinżamm reġistru li jitniżżlu 
fih il-partikolaritajiet kollha stipulati għar-rig­
ward ta' dawk il-ktajjen, ħbula jew paranki, ħlief 
għall-bragi tal-fibra. 

(2) Is-subparagrafu (b) tal-paragrafu (1) 
ta' dan ir-regolament ma' jgħoddx għar-rigward ta' 
xi parank, jekk l-akbar piż li jinfelaħ b'mod mhux 
perikoluż tiegħu, jew, fil-każ ta' braga, l-akbar piż 
li jinfelaħ b'mod mhux perikoluż meta s-saqajn 
ikunu mqegħctin f'angoli differenti huwa indikat 
biċ-ċar fuqhom. 

(3) F'dan ir-regolament, "parank" ifisser 
bragi. tal-ktajjen u tal-ħbula, anelli, ganċijiet, xkiel 
u buzzelli. 

Krejnijiet u makni oħra li jtellgħu l-oġġetti. 
17. (l) Kull biċċa u kull makkinarju, 

kemm jekk fissi jew li jiċċaqalqu, inkluż l-apparat 
għall-ankrar jew biex jinżamm oġġett sod, ta' kull 
makna li ttellgħa l-oġġetti, għandhom ikunu ta' 
għamla tajba, materjal solidu, saħħa biżżejjed u 
ħelsien minn xi difett privattiv, u għandhom ukoll 
jinżammu sew 

(2) Dawn il-biċċiet u makkinarju kollha 
għandhom jiġu eżaminati minn persuna kompetenti 
mill-inqas darba kull żmien ta' erbatax-il xahar u 
għandu jinżamm reġistru li jitniżżlu fih il-parti ko­
lalritajiet stipulati ta' kull eżami; u meta joħroġ 
mill-eżarni li makna li ttellgħa l-oġġetti ma tistax 
tkompli tintuża. mingħajr periklu ħlief jekk isirulha 
tiswijiet :mmedjati jew fi żmien stabbilit, min jagħ­
mel ir-Fapport tal-eżami għandu, fi żmien tmienja 
u għoxrin jum minn meta jkun temm l-eżami, jib­
għat kopja tar-rapport !id-Direttur. 

(3) Il-binarji kollha li jgħaddi minn fuq­
hom krein li jimxi u kull linja tal-ħadid li minn 
fuqha jgħaddu karru ta' transportatur jew korsa 
tal-ħadid mnejn jgħaddi l-krejn, għandu jkollhom 
qies sew u saħħa adegwata u l-wiċċ ta' fuq tagħhom 
għandu jkun għal kollox li:x:x; u kemm dawn il-bi­
narji jew linji tal-ħadid għandhom jitqegħdu sew, 
ikollhom support jew sospensjoni adegwati u jkunu 
miżnrnmim sew. 

(4) Għandu jkun hemm indikat ċar fuq 
kull makna li ttellgħa l-oġġetti l-akbar piż jew jiżi­
jiet li jinfelħu b'mod mhux perrkoluż, ħlief li fil­
każ ta' ġibbkrejn li jkun hekk magħmul li l-akbar 
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mont!hs, or, in the case of ohains or silings of 
2.5om bar or smaller, or Cihain:s used in oonnec­
don with molten metal 01r molten slag, in every 
six months, exce1pt tlhat ohains and Hftbg tiackle 
not in regufar neeldl be annealed only when 
neces\sary; 

(g) a register containing the prescribed 
particulars slhalJ be kept in respect o:f all suoh 
chains, ropes or lifting tackle, except fibre rope 
slings. 

(2) Sulb~paragra:ph (b) of paragraph (l) 
of this regulation shlall not apply in relation to any 
lifting tadkff'e, if its safe working load or, in the 
case of a multiple saing, the safe working load at 
diffeirent arngles of the legs, is plainly marked 
Uipon it. 

(3) In this regu1Iiation "Iifting taokle" 
means ehains sling, rope sling, rings, hooks, slhadk­
les and swivels. 

, Cranes and other lifting machines. 
l 7. (l) All parts and working gear, wihet­

her fixed or moveable, indud!ing the anohoring 
and fixing 1appliances, of every lifting macihine 
shiall be of good consrtiruction, sound material, 
a.dbquate strenght and free from patent defect, and 
shal1l be propedy maintained. 

(2) AU such parts and gear shaH be 
thoroughly examined by a competent peirson at 
least once in every period of fourteen monthis ~md 
a register shall be kept con1Jai:iing the prescribed 
pa:rtioulars of every such examination; and where 
the examination shows that the lifting maohine 
cannot contiTuue to be used with Slafety unless cer­
tain r~pairs are carried out immediately or within 
a specified time, the person making the report of 
the examination s'!1:1all within twenty-eight days of 
the oompletion of the eXiamination senldl a copy of 
the report to the Director. 

(3) All rails on which a travelling crane 
moves and ev:eJry traok on whicli tħe carria.ge of a 
tranisporter or mnway moveis sihall be of proper 
size and adeqUiate sitrength and have an even run­
ning sutrface; and any suoh rails or track sħall be 
property laid, adequately supported or suspended 
and properly maintaineJdi. 

(4) There shall be plainly ma:ked on 
every lifting machine its safe working load or loads, 
except that in the case of a jib crane so constructed 
that the safe working load may be varied by the 
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piż li jinfe~aħ b'mod mhux perikoluż jista' jiġi var­
jat bit-tlug'J jew inżul tad-drigħ tiegħu, dan għandu 
jkollu mwaħħal miegħu indikatur awtomatiku li 
juri l-akbar piżijiet li jinfelħu b'mod mhux perikoluż 
jew tabella li tkun turi l-akbar piżijiet li jinfelħu 
mingħajr periklu f'inklinazjonijiet korrispondenti 
tad-drigħ jew raġġi korrispondenti tal-piż. 

(5) Ebda makna li ttellgħa l-oġġetti ma 
għandha, t:lief għall-għan ta' xi prova, tkun mgħob­
bija b'piż akbar minn dak li jinfelaħ b'mod mhux 
periko!Luż lif mu!ri jew indikat fil-paragrafu \4) ta' 
dan ir-regclament. 

(6) Ebda makna li ttellgħa l-oġġetti ma 
għandha titieħed għall-u:bu ġewwa fabbrika għaH­
ewwel darba f'dik il-fabbrika ħlief jekk ma tkunx 
ġiet ippruvata u jekk dawk il-biċċiet kollha u !-mak­
kinarju kellu tal-makna imsemmijin fil-paragrafu 
(l) ta' dan ir-regolament ma jkunux ġew eżaminati 
sew minn persuna kompetenti u jkun inħareġ ċerti­
fikat tal-prova u tal-eżami li jispeċifika l-akbar piż 
jew piżijiet li jinfelħu mill-makna b'mod mhux peri­
koluż li jkun iffirmat minn min ikun għamel il-prova 
u l-eżami, n dan iċ-ċertifikat ikun disponibbli biex 
jiġi spezzjcnat. 

(7) Meta persuna tkun impjegata jew 
qegħda taħdem fuq. jew ħdejn il-pista tar-rota ta' 
krejn li jiddendel minn fuq f'xi mkien fejn ikun 
jista' jintlaqat mill-krejn, għandhom jiHieħdu mi­
żuri effettivi billi jiġi avżat is-sewwieq tal-krejn jew 
b'xi mod ieħor sabex jiġi żgurat li l-krejn ma jer­
saqx aktar qrib minn seba' metri minn dak l-im­
kien. 

(8) Meta wieħed ikun impjegat jew qie­
għed jaħdem b'mod differenti minn dak imsemmi 
fil-paragrafu (7) ta' dan ir-regolament iżda f'imkien 
'il fuq mill-livell tal-art fejn ikun jista' jintlaqat 
minn krejn li jiddendel minn fuq, jew minn xi to­
qol li ikun qed jinġarr minn dan il-krejn, għandhom 
jittieħdu miżuri effettivi sabiex huwa jiġi avżat bir­
resqien lejih tal-krejn., ħlief jekk xogħolu huwa 
daqstant konness jew jiddqpendi miċ-ċaqlieq tal­
krejn li ma jkunx meħtieġ li jingħata avviż bħal 
dan. 

(S) F'dan ir-regolament "makna li ttell­
għa l-oġġetti" tfisser krein, grabja, winċ, gruwa, 
blokka, tat-tarjola, rota tal-parank, trasportatur jew 
korsa tal-ħadid mnejn jgħaddi krejn. 
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raising or lowering of the jib, there shall be attached 
thereto either an automatic indicator of safe work­
ing loads or a table indicating the safe working 
loads at corresponding inclinations of the jib or 
corresponding radii of the load. 

(5) No lifting machine shall, except for 
the purpose of a test, be loaded beyond the safe 
working load as marked or indicated under para­
graph (4) of this regulation. 

(6) No lifting machine shall be taken 
into in any factory for the first time in tbat factory 
unless it has been tested and all such parts and 
working gear of the machine as are specified in pa­
ragraph (l) of this regulation have been thoroughly 
examined by a competent person and a certificate 
of the test and examination specifying the safe 
working load or loads of the machine and signed 
by the person making the test and examination has 
been obtained and is kept available for inspection. 

(7) If any person is employed or working 
on or near tbe wheel•track of an overhead travelling 
crane in any place where he would be liable to be 
struck by the crane, effective measures. shall be ta­
ken by w:arning t!he d:river oif the crane or other­
wise tq ensure that the cirane does not approaclh 
wifuin seven metres of that place. 

(8) If any person is employed or working 
otherwise than mentioned in paragraph (7) of this 
regulation but in a place above floor level where 
he would be liable to be struck by an overhead tra­
velling crane, or by any load carried by such a crane 
effective measures shall be ta:ken to warn him of 
the approach of the crane, unless his work is so 
connected with or dependent on the movements of 
the crane as to make a warning unnecessary. 

(9) In this regulation "lifting machine" 
means a crane, crab, winch, teagle, pulley block, 
gin wheel, transporter or runway. 
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Applikazzjonijiet għad-Dħul fl-Iskol·a 
għat·Taħriġ ta' Qwiebel 

It-Tabib Prinċipali tal-Gvern jilga' applikazz­
jonijiet mingħand State Registered Nurses għad­
dħul fl-Iskola għat-Taħriġ ta' Qwiebel. 

2. Il-kors tat-taħriġ huwa miftuħ għal kandi­
dati nisa kemm jekk ikunu fis-servizz tal-Gvern jew 
le kif ukoll għal State Registered Nurses miżżewġa. 
Hemm sitt (6) vakanzi għal dan il-kors. 

3. L-ebda kandidata ma tiġi ammessa għall­
Iskola bħal din kemm-il darba: -

(i) ma tkunx għalqet 1-20 sena iżda 
mhux aktar minn 35 sena fid-data ta' l-egħluq 
ta' l-applikazzjonijiet; 

(ii) ma jkollhiex il-General Certificate of 
Education f'Livell Ordinarju jew iċ-ċertifikat 
tal-Matrikola ta' Malta li juru passes fil-Ling­
wa Ingliża, Malti, Matematika u tnejn mis­
suġġetti li ġejjin, jiġifieri:-

Letteratura Ingliża 
Storja 
Ġografija 
Xienza Ġenerali 
Fiżika 
Kimika 
Biioloġija jew Bijoloġija Umana 
Botanika 
Domestic Science jew Handicraft 
Lingwa moderna 

(iii) ma tkunx ta' karattru tajjeb; (għandu 
jiġi preżentat ċertifikat tal-Kondotta mill-Puli­
zija); 

(iv) ma tkunx mingħajr ebda difett fiżi­
ku jew mentali li jista' jfixkilha fil-qadi sewwa 
tad-dmirijiet tagħha; 

(v) isimha ma jkunx imdaħħal fil-parti 
ġenerali tar-Reġistru ta' l-Infermieri miżmum 
mill-Bord ta' l-Infermieri u Qwiebel; 

(vi) hija, ma tkunx ta' lanqas għal sitt 
xhur wara li tkun hekk reġistrata, ipprattikat 
bħala infermiera fi sptar ġenerali jew xi isti­
tuzzjoni oħra magħrufa għal dan l-iskop mill­
Bord imsemmi; 

(vii) ma tkunx approvata f'intervista ta' 
għażla; 

(viii) ma tkunx ċittadina Maltija. 

4. Postijiet fl-Iskola jiġu allokati lili-appli­
kanti approvati f'intervista ta' għażla. Il-għażla ta1-
kandidati mill-Bord li Jintervista tkun finali. 
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Applications for Admission to tħe 
Training School for Midwives 

The Chief Government Medical Officer invites 
applications from State Registered Nurses for ad­
mission to the Training School for Midwives. 

2. The course of training is open to fcmale 
candidates both in and out of Government Service 
and also to married State Registered Nurses. 
There are six (6) vacancies for this course. 

3. No candidate shall be admittej to such 
School unless : -

(i) she is over 20 years of age or under 
35 years of age on the closing date for the 
receipt of applications; 

(ii) she is in possession of tte Gene: -
Certificate of Education at Ordinarv Level or 
a Malta Matriculation Certificate. showing 
passes in English Language, Maltese, Mathe­
matics and any other two of the following sub­
jects, namely: -

English Literature 
History 
Geography 
General Science 
Physics 
Chemistry 
Biology or Human Biology 
Botany 
Domestic Science or Handicraft 
A modern language 

(iii) she is of good charactei.'; (Police 
conduct certificate is to be produced). 

(iv) she is free from any physical or 
mental defect likely to interfere wib the pro­
per performance of her duties; 

(v) her name entered in the general 
part of the Register of Nurses kept by the 
Nursing and 1Midwifery Board; 

(vi) she has, for not less than six months 
after having been so registered, practised as 
a nurse in a general hospital or in any other 
institution recognised for this purpose by 
the said Board; 

(vii) she has been approved at a selective 
interview; 

(viii) she is a Maltese Citizen. 

4. Places into the School will be allocated to 
applicants approved at a selective interview. The 
selection of the candidates by the Interviewing 
Board will be fina!. 
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5. Dawk li applikaw għall-kors pubblikat fil­
Gazzetta tal··Gvern tad-19 ta' Settembru, 1986, ikunu 
meħtieġa jerġgħu japplikaw. 

. .. ·-~~ 
6. li-kandidati li jingħażlu jkollhom isegwu 

l-kors ta' taħriġ skond ir-Regolamenti ta' 1-1971 
dwar l-fakola ta' Tagħlim għall-Qwiebel. 

7. li-kandidati li jidħlu fl-Iskola għat-Taħriġ 
ikunu m:i.għrufa bħala Studenti Qwiebel. 

8. Matul il-kors ta' taħriġ l-istudenti qwie­
bel jingJ.ataw ikel b'xejn u ħruġ ta' uniformi 
b'xejn. 

9. L-istudenti qwiebel li jidħlu mis-Servizz 
tal-Gver'll. ikomplu jitħallsu s-salarju preżenti tagħ­
hom. Oħrajn jirċievu cash allowance ta' Lml,078 
fis-sena. 

10. L-istudenti qwiebel li ma jkomplux l-studji 
tagħhom matul il-kors ikunu meħtieġa jirrifondu 
s-somma ta' Lm600. 

11. Kandidati fis-Servizz tal-Gvern ikunu 
meħtieġa li jiffirmaw :litehim li bih jintrabtu li jser­
vu HH-Gvern għal perijodu ta' erba' (4) sn:n wara 
li jispiċċaw il-kors b'suċċess. Madankollu. jekk l­
impjegata tiddimetti merta tiżżewweġ, kul[ ħlas lura 
dovut jiġi rinunzjat kemm-il darba hi tkun serviet 
lill-Gvern ta' mill-inqas sentejn. 

12. L-istudenti qwiebel ikunu meħtieġa, 
b'konneE:sjoni mal-paragrafi 9 u 10 ta' hawn fuq, 
qabel ma jinbeda l-kors, li jagħmlu kuntrailt ta' 
ipoteka favur H-Gvern. 

13. (i) L-istudenti qwiebel li, wara li. igħaddu 
l-pe::iiodu sħiħ ta' taħriġ, igħaddu miJil-Eżami 
ta' Valutazzjoni, jingħaitaw ċertifikat iffirmat 
miċ-Chairman tal-Bord ta' 1l-Infermiera u 
Qw~ebel fis-sens illi l-kandidata msemmiia fih 
tkun għamlet il-kors preskritt ta' taħriġ fl­
Iskola u li ġiet approvata fl-eżami preskritt. 

(ii) ċertifikat bħa:l dan għandu j1tqies 
bħala ċ-ċer:tifikait ta' kompetenza bħa.J:a qabla 
kif hemm riferenza għalih fil-paragrafu (ċ) ta' 
l-artilm1u 44 ta' l-Ordinanza dwar il-Professjoni 
Medika u l-Professjoni li għandhom x'jaq­
smu magħha. 

14. L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mit-Tabib 
Prinċipali ta:l-Gvem f'Nru. 15, Triq il-Merkanti, 
Valletta, sa nofs in-nhar ta' nhar il-Ġimgħa, it-23 ta' 
Ottubru, 1987, u magħhom għandhom jintbagħtu 
(i) ċerti::'ikat uffiċjali tat-twelid; (ii) ċertifikat tail­
kondotte:. mill-Pulizija; (iii) ċertifikat uffiċjali 
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5. Those who applied for the course adver­
tised in the Government Gazette of the 19th Sep­
tember, 1986, are required to apply again. 

6. Successful candidates will have to follow 
the course of training in accordance with 6e Train­
ing School for Midwives Regulations, 1971. 

7. Candidates admitted to the Training 
School shall be known as Student Midwives. 

8. During the course of training student 
midwives will be provided with free meals and 
free issue of uniform. 

9. Student midwives admitted from Govern­
ment Service will continue to be paid their current 
salary. Others will receive a cash allowance of 
Lml ,078 per annum. 

10. Student midwives who terminate their 
studies during the course will be required to refund 
the sum of Lm600. 

11. Candidates in Government Service will 
be required to sign an undertaking binding them­
selves to serve the Govemment for a period of four 
(4) years foUowing :the successful completion of tb.e 
course. Howeve·r, if the employee resigns on mar­
riage, any repayment due will be waived provided 
that she has served Government for at Ieast two 
(2) yeairs. 

12. Student midwives shall, in connection 
with paragraphs 9 and 10 above, prior to the com­
mencement of the course, be required to enter into 
a deed of hypothecaJtion in favour of Government. 

13. (i) Student midwives who, on the com­
pletion of rthe full period of 1training, pass the 
Assessment Examination, sħan be awarded a 
certificate signed by the Chairman of the 
Nursing and Midwifery Board to ,fue effect 
tħart the candidate rtherein mentioned has 
undergone the prescribed course of training 
aJt rtlhe SchooJ and has been approved at the 
prescribed examination. 

(ii) Such certificate shall be deemed to 
be the certificate of competence in midwifery 
as is reforred to in paragraph (c) of seotion 44 
of the Medioal and Kindred Professions Ordi­
nance. 

14. Applications will be received by the 
Chief Government Medical Officer at No. 15, Mer­
chants Street, Valletta, up to noon of Friday, 23rd 
October, 1987, and must be accompanied by (i) an 
official certificate of birth; (ii) Police Ce.rtificate of 
Conduot; (iii) an official certificate as evidence 
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bħala xhieda li l-isem ta' l-applrikanta huwa mdaħ­
ħal fil-parti ġenera1i tar-ReġiSltru għali-Infermiera 
miżmum miH-Bord ta' l-Infermieri u Qwiebel; (iv) 
ċertifikat dwar l-esperjenza fin-nursing ta' l-appli­
kanta u (v) dritt ta' Lm2. 

15. Il-formoli ta' l-applikazzjoni jistgħu jin­
kisbu mingħand it-Tabib Prinċipali tal-Gvern, Di­
partiment tas-Saħħa, 15, Triq il-Merkanti, Valletta. 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 

DIPARTfMENT TAS-SAĦĦA 

S:al-10.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, it-28 ta' 
Ottubru, 1987, it-Tabib Prinċipali tal-Gvem fid­
Di,partiment t•as-Saħħa, 15, Triq il-Merkanti, 
Viallettla, jilqa' offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 76. Duplicating machine. 

Sal-10.00 a.m. ta' l-Eirbgħa, 1-4 ta' Novembru, 
1987, jintlaqgħu offerti magħ:luqin għal:-

Avviż Nru. 80. Tagħmir u Strumenti t,a' 
l-Awtopsja. 

li-formoli ta' l-offerta u kull tagħrif ieħor dwar 
il-kondizzjonijiet ta' dawn il-kmntratti jistgħu Jinkis­
bu mid-Dipartirnent tas-Saħħa, Taqsima tal-Prov­
V:.sti. ftull ġurnata tax-xogħol matul il-ħinijiet 
nonnali ta• l-uffil':ċju. 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 

DIPARTIMENT TAS-SAĦĦA 

Sal-10.00 a.m. ta' nihar l-Erbgħa, il-21 ta' Ot­
tubru, 1987, i1t-Tabib Prinċipali tal-Gvem fid-Di­
partiment tas-Saħħia, 15, Triq il':-Merkanti, Vallet­
ta' jilqa' offerti magħllruqin għal:-

Avviż Nru. 81. Circulating pump għal Calori­
f ier. 

Il-formoli ta' l-offerta u kull tagħrif ieħor dwar 
il-kondizzjonijiet ta' dan il-kuntratt jistgħu jinkis­
bu mid-Dipartiment tas-Saħħa, Taqsima tal-Prov­
visti, f'kull ġurnata tax-xogħol matul il-ħinijiet 
normali ta' l-uffiċċju. 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 

Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

that appJicant's name is entered in the general part 
of the Register for Nurses kept by the Nursing and 
Midwifory Board, (iv) certificate relating to appli­
cant's nursing experience and (v; a fee of Lm2. 

15. Application forms may be obtained from 
the Chief Government Medica: Officer, Depart­
ment of Health, 15, Merchants Street, VaHetta. 

9th October, 1987 

DEPARTMENT OF HEALTH 

Sealeid: tenders will be received by the Ohief 
Government Medical Officer at tihe Depart:nent of 
Health, 15, Mercihants Street, Valletta, UIP to 
10.00 a.m. on Wednie'Sday, 28th October, 1987, 
for:-

Advt. No. 76. Duplicating machine. 

Sealed tendern will be received up to l 0.00 
a.m. on Wednesday, 4th Noverrnber, 1987, for:-

Advt. No. 80. Autopsy Equipment md In­
struments. 

Forrns of tender and further infonna1ion re­
garding the conid!itions of these contracts :n1ay be 
obtained from the Department of Health, Supplies 
Section. on any working day during norma! office 
hours. 

9th October, 1987 

DEPARTMENT OF HEALTH 

Sealed te111de'rs will be received by the Chief 
Govemment Medical Of.ficer at t:he Department 
of Healtlh, 15, Merchants S:tree:, Valletta, up to 
10.00 a.m. on Wednesday, 2lst October, 1987, 
for:-

Advt. No. 81. Circul1ating pu.mip for Cal:ori­
fier, 

Forms of tender and further information re­
gardin1g the c0n!ditions of .this contraot may be 
obtained from the Department of Health. Supplies 
Section, on any working day during normal office 
hours. 

9th October, 1987 



Id-9 ta' Ottubru, 1987 

UFFiċċJU TAT-TEżOR 

L-A; Accouniant General u Direttur tal-Kun­
tratti javża illi:-

Jistgħu jintba2ħtu offerti maJ(lloqin sal-10.00 a.m. 
tat-TLIETA, it-13 ta' Ottubru, 1987, għal:-
Avviż Nru. 518. Provvista ta' heated lotion 

cabinets !:d-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 519. Provvista ta' farmaċewtiċi Nru. 
l 4 !id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 520. Provvista ta' farmaċewtiċi Nru. 
l 5 lid-Dirartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 521. Provvista ta' farmaċewtiċi Nru. 
20 lid· Dii::artiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 551. Servicing u tiswija ta' type­
writers ta' l-elettriku u mhux ta' l-elettriku lid-Di­
partimenti tal-Gvem. 

Avviż Nru. 552. Provvista ta' madum tal-mu­
żajk ( 1988) !id-Dipartimenti tal-Gvern u Korpi 
Parastataj. 

Avviż Nru. 553. Provvista ta' bottled oxygen 
u aċitelena ( 1988) !id-Dipartiment tal-Gvern u Kor­
p; Parastatali. 

Avviż Nru. 554. Provvista ta' physiotherapy 
aids !id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avvi:ż Nru. 555. Provvista ta' rock breakers 
!id-Dipartiment tax-Xogħlijiet ta' l-Ilma. 

Avviż Nru. 571. Bini ta' estensjoni għall-Fab­
brika B 27 fil-Qasam Industrijali ta' Bulebel - (Sti­
ma: Lm 18,425) - Korporazzjoni għal żvilupp ta' 
Malta. Ir:d jitħallas dritt ta' Lml għal kull kopja 
ta' dokument ta' l-offerta. 

Avviż Nru. 572. Bini ta' estensjoni 
għall-Fabbrika KW 15 (Fartex Ltd.) fil-Qasam In­
dustrijali ta' Kordin - (Stima: Lml4,954) - Kor­
porazzioni għal żvilupp ta' Malta. Irid jitħallas dritt 
ta' Lm 1 għal kull kopja ta' dokument ta' l-offerta. 

Jish!:ħn iintha2ħh1 offerti maf!ħmoin sal-UUO a.m. 
taHfamis, U-15 ta' Ottuhni. 1987, J?ħal:-

Avvi7: Nru. 525. Provvista ta' sodod għall­
isptariiiet lid-Dipartiment tas-Saħħa. 

/\ vvi7: Nru. 526. Provvista ta' rliathernry ac­
cessories Ed-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 527. Provvista ta' cuffed endo­
tracheal tuhes mhux disposahle Hd-Dipa:rtiment 
tas-Saħħa 

Avviż Nru. 528. Provvista ta' tagħmir dispo. 
sah!e Nru. J l id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 529. Provvista ta' fa~maċewtiċi 
Nru 23 'id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 558. Provvista ta' materjal tal­
welding u aċċessorji lit-Taqsima ċentrali tal­
Provvisti. 
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THE TREASUR Y 

The A/Accountant General and Director of 
Contracts notifies that:-

Sealed tenders wil be received op to 10.00 a.111. 
on TUESDAY, 13tb October, 1987, for:-
Advt. No. 518. Supply of heated lotion cabinets 

to the Department of Health. 
Advt. No. 519. Supply of pharma~euticals 

No. 14 to the Department of Health. 
Advt. No. 520. Supply of pharmaceuticals No. 

l 5 to the Department of Health. 
Advt. No. 521. Supply of pharmaceuticals No. 

20 to the Department of Health. 
Advt. No. 55 l. Servicing and repair of elec­

tric and non-electric typewriters to Government 
Departments.. 

Advt. No. 552. Supply of mosaic tiles (1988) 
to Government Departments and Parastatal Bodies. 

Advt. No.553. Supply of bottle:d oxygen and 
acetylene (1988) to Government Departments and 
Paras,tatal Bodies. 

Advt. No. 554. Supply of physiotherapy aids 
to the Department of Health. 

Advt. No. 555. Supply of rock breakers to 
the Water Works Department. 

Advt. No. 571. Consitruction of an extension to 
Factory B27 at Bulebel Industria1l Estate -
(Estimate: Lml8,425) - Malta Development Cor­
porntion. A fee of Lml will be charged for each 
copy of tender document. 

Advt. No. 572. Construction of an ex­
tension to Factory KWI 5 (Fartex Ltd.) Kordin 
[ndustrial Estate - <Estimate: Lml4.954) -
Malta Development Corporation. A fee of Lml 
will be charged for each copy of tender document. 

Sea1ed tenders wi1J he reeeh'ed np to 18.00 a.m. 
on Tlmrsday, 15tb October, 1987, for:-

Advt. No. 525. SuppJy of hospital bedsteads to 
the Department of Hea1th. 

Advt. No. 526. Supply of diathermy acces­
sories to the Department oif Healt'h. 

Advt. No. 527. Supp1y of non-disposable 
cuffed endotracheal tubes to the DeparTtment of 
Health. 

Advt. No. 528. Supply of disposa:ble equip­
ment No. I to the Department of Health. 

Advt. No. 529. Supply of pharmaceuticals 
No. 23 to the Department of Healith. 

Advt. No. 558. Supply of welding material 
and accessories to the Central Supplies S»vetion. 
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Avviż Nru. 559. Provvista ta' cement abjad 
mill-l ta' Jannar, 1988, sal-31 ta' Diċembru, 1988, 
lid-Dipartimenti tal-Gvern u Korpi Parastatali. 

Avviż Nru. 560. Provvista ta' marloġġi għal 
fisien, pali, zpapen/imgħażaq lit-Taqsima ċentrali 
tal-Provvisti. 

Avviż Nru. 578. Bini ta' sular addizzjonali 
fl-Iskola ta' l-Industrial Electronics tal-Fellenberg, 
Kordin. (Stima: Lm21,000) - Dipartiment ta' 
l-Edukazzjoni. 

Jist2ħu jinthagħtu offom ma~'ħfuf;liR iml-10.16 a.-. 
tat-TLIETA, 1-20 ta' Ottubru, 1987, glial:­
Avv:ż Nru. 530. Provvista ta' echo sounder, 

electronic positioning system u hyrogravhic sur-
vey motor boat għall-Proġett tal-Port ta' Marsa­
xlokk. 

Avviż Nru. 535. Provvista ta' ilbies u footwear 
militari lill-Forzi Armati ta' Malta. 

Avviż Nru. 536. Provvista ta' laboratory rea­
gents ~id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 537. Provvista ta' skin closure 
strips u nylon tave lid-Diipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 538. Provvista ta' cyclosporin oral 
solution 1id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 539. P,rovvista ta' tagħmir mediku 
u kirurġiku Nru. 17 Hd-Dioartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 540. Provvista ta' tagħmi'f mediku 
u lcirurġiku Nru. 19 1id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 541. Provvista ta' tagħmir mediku 
u kirurġiku Nru. 20 lid-Diuartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 542. Provvista ta' tagħmir mediku 
u kirur.ġiku Nru. 58 ·lid-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 563. Bini ta' sular addizzjonali 
fl-Iskola Primarja tal-Fgura - (Stima: Lm15,000) 
- Dipartiment ta' l-Edukazzjoni. 

Avviż Nru. 564. Bini ta' estensjoni ġdida 
fl-Iskola Sekondaria tas-Subien, il-Gżira - (Stima: 
Lml 1.600) - Dioartiment ta' 1-Edukazzioni. 

Avviż Nru. 565. Bini ta' intermediate floor fil­
Unit ta' l-Iskola tax-Xandir fl-Imsida - (Stima: 
Lm2,700) - Dipartiment ta' l-Edukazzioni. 

Avviż Nru. 566. Bini ta' craft building fil­
Junior Craft Centre tal-Bniet f'Tas-Samra, il-Ħam­
run - (Stima: Lm14,500) - Dipartiment ta' 
1-Eclukazzjoni. 

lisfaħu iinfh~P.ħtu offerti ma!!ħluqin sal-10.00 a.m. 
tal-ĦAMTS. it-22 ta' Ottubru, 1987. i?ħal:­
Avviż Nru. 547. Provvista ta' mn<;tnrdini u 

kapsuli Nru. 9 Hd-Dioartiment tas-Saħlia. 
Avviż Nru. 548. Provvislf:a ta' tagħmir mediku 

u kirurġiku Nru. 13 ~[d-Dipartiment tas-Sahlia. 

Avviż Nru. 549. Provvista ta' tagħmir mediku 
u kirurġiku Nru. 22 lid-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 567. Provvista ta' duplicating 
machines u typewriters li iaħdmu bl-elettriku lid­
Dipartiment ta' l-Edukazzjoni. 

Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Advt. No. 559. Supply of white cement from 
lst January, 1988 to 3lst December, 1988 to 
Government Deipartments and Parastatal Bodies. 

Advt. No. 560. Su1pply of wooden handles for 
pickaxes, shovels and spades/hoes to the Central 
Supplies Section. 

Advt. No. 578. Construction of an additional 
floor at Fellenberg School for Industrial Electronics, 
Corradino. (Estimate: Lm21,000) - Department 
of Education. 

Sealed tenders wiH he receiveħ up to 10.00 a.m. 
on TUESDAY, 20th October, 1987, for:­
Advt. No. 530. Supply of echo solliD.lder, elect­

ronic positioning system and a hydirogra:phic 
survey motor boat far the Marsaxlokk Port Projeot. 

Advt. No. 535. Supply of mHitary clothing 
and footwear to the Armed Forces of Malta. 

Advt. No. 536. Supply of laboratory reagents 
to the Department of Health. 

Advt No. 537. Supply of skin cfosu'.:e striP5 
and nylon tape to the Department of Health. 

J.\dvt. No. 538. Supply of cyclosporin oral 
solution to the Department of Health. 

Advt. No. 539. Supply of med1cal and surgical 
equipment No. 17 to the Department of Health. 

Advt. No. 540. Supply of medical and smgical 
cquipment No. 19 to the Department of Health. 

Advt. No. 541. Supply of medical and surgical 
equipment No. 20 to the Department of Health. 

Advt. No. 542 .. S:upply of medical and surgical 
equipment No. 58 to the Department of Health. 

Advt. No. 563. Consrtuction of additional 
floor at Fgura Primary School - (Estimate: 
Lml5,000) - Department of Education. 

Advt. No. 564. Construction of new extension 
at Boys' Secondary Sohool - Gżira - (Estimate: 
Lmll,600) - Department of Education. 

Aldlvt. No. 565. Construction of an inter 
mediate floor ait the School Broadcasting Unit -
Msida - (Estimate: Lm2,700} - Department of 
Education. 

Advt. So. 566. Construction of a cr~ft build­
ing at Junior Craft Centre for Girls at Tas­
Samra, Ħamrun - (Estimate: Lm14,50()) - De­
partment of Ediucation. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-11.00 a.m. 
on THURSDA Y, 22nd October, 1987~ fQr:-
Advt. No. 547. Supply of tablets and capsules 

No. 9 to the Department of Health. 
Advt. No. 548. Supply of medical and sur­

gical equipment No. 13 to the Depart:nent of 
Health. 

Advt. No. 549. Supply of me:dical and surgical 
equipment No. 22 to the Department of Health. 

Advt. So. 567. Suwly of duplicating machines 
and electric typewriters to the Bdlucation Depart~ 
ment. 
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Avviż Nru. 568. Provvista ta' makni tal-ħas·: 
industrijali !id-Dipartiment ta' l-Edukazzjoni. 

Avviż Nru. 569. Provvista ta' robotpeduca­
tional/ industrial lill-Università ta' Malta. 

Avviż Nru. 573. Provvista ta' stokk u ħġieġ lit­
Taqsima ċentrali tal-Provvisti. 

Avviż Nru. 589. Bini ta' estensjoni għall-Fab­
brika KW 2 Delta Ltd. - Qasam Industrijali ta' 
Kordin (Stima: Lml8,777) - Korporazzjoni għal 
żvilupp ta' Malta. Irid jitħallas dritt ta' Lml għal 
kull kopja ta' dokument ta' l-offerta. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10.00 a.m. 
tat-TLIETA, is-27 ta' Ottubru, 1987, għal:­
Avviż Nru. 556. Provv1sra ta' inJeZZJOilljiet 

(Nru. l! hd-D1par1ttment tas-Saħħa. 
Avviż Nru. 576. Provvista ta' vireg ta' l-azzar 

artab, angles, plates u hotlow sectzons lit-Taqs1ma 
ċentrali tal-Provv1sti. 

Avviż Nru. 577. Provvista ta' open mesh vests 
u drawers !id-Dipartiment ta' 1-A vjazzJOlli ċivili. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10.00 a.m. 
tal-ĦAMIS, id-29 ta' Ottubru, 1987, għal:-
Av·,iiż Nru. 561. Provvista ta' farmaċewtiċi 

Nm. 2() lid-Dipartment tas-Saħħa. 
Avviż Nru. 579. Provvista ta' blokki tal-konkos 

hollow !ightweight 1988 !id-Dipartimenti tal-Gvern 
u Korpi Parastatali. 

Avviż Nru. 580. Provvista ta' blokki tal-konkos 
rectangular precast hollow 1988 !id-Dipartimenti 
tal-Gvern u Korpi Parastatali. 

Avviż Nru. 582. Stampar mill-ġdid tat-tieni 
edizzjoni ta' "L-ItaHano Per Noi" l'id-Dipart:ment 
ta' l-Edukazzjoni. 

* A v-.1iż Nru. 608. Tħaffir ta' mini u spieri fl-lske­
ma tal-Home Ownership tal-Mcsta, Sta. Margheri­
ta, Fażi l (Stima: Lm24,779) - Dipartiment tax­
Xogħlijiet. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10.00 a.m. 
tat-TLIETA, it-3 ta' Novembru, 1987, għal:­
Avviż Nru. 583. Provvista ta' ġebel għaiL bini 

(Mal,ta) - 1988 lid-Dipairtimenti tal-Gvern u Korpi 
Parasitatali. 

Avviż Nru. 584. Provvis:ta ta' ġebel għal bini 
(Għawdex) - 1988 1id-Dipartimenti tal-Gvem u 
Korpi Parastaitaii. 

Avviż Nru. 585. Provvista ta' materjail ta'L-foto­
grafija, ta' I-audio u tal-video lid-Dipartiment ta' l­
Info11112.zzjoni. 

Avviż Nru. 586. Trasport ta' oġġe:tti, materja:! 
u tagħmir mill-moll jew mill-maħżen għal kwalun­
kwe po~t f'Għawdex jew viċi versa -Taqsima ċen­
trali tal-Provvisti. 

Avviż Nru. 587. Provvista ta' wire mesh ta' 
l-azzar għal rinforzar tal-konkos !id-Dipartimenti 
taJ-Gvem u Korpi Paras,tata1i. 

4309 

Advt. No. 568. Supply of industrial washing 
machines to the Education Department 

Advt. No. 569. Supply of robot-educational l 
industrial to the University of Malta. 

Advt. No. 573. Supply of putty and glass to 
the Central Supplies Section. 

Advt. No. 589. Construction of an extension 
to Factory KW2 Delta Ltd - Corradino InidlUstrial 
Estate, (Estirnate: Lml8,777) - Malta Deve.lop­
ment Corporation. A fee of Lml will be charged 
for each copy of tender document. 

Sea!ed tenders wm be received up to 10.00 a.m. 
on TUES.DA Y, 27th October, 1987, for:-
Advt. No. 556. Supply of injections (No. l) 

to the Department of HeaLth. 
Advt. No. 576. Supply of mild steel bars. 

angles, plates and hollow sections to the Central 
Supplies Section. 

Advt. N o. 577. Supply of open mesh vests and 
drawers to the Department of Civil A vialion 

Sealed tenders wm be received up to 10.00 a.m. 
on THURSDA Y, 29tħ October, 1987, for:­
Advt. No. 561. Supply of pharmaceuticals 

No. 26 to the Department of Health. 
Advt. N o. 579. Supply of hollow lightweight 

concrete blocks 1988 to Government Departments 
and Parastatal Bodies. 

Advt. No. 580. Supply of rectangular precast 
hollow concrete blocks 1988 to Goverr.ment De­
partments and Parastatal Bodies. 

Advt. No. 582. Reprinting of second edition 
of "L'Italiano Per Noi" to the Education Depart­
ment. 

* Advt. No. 608. Driving gal'leries an1di sinking 
of shafts at Mosta, Sta. Margherita Home Owner­
ship Scheme, Phase I (Estimate: Lm24,779) - De­
partment of W orks. 

Sealed tenders wm be received up to 10.00 a.m. 
on TUESDA Y, 3rd November, 1987, for:-
Advt. No. 583. Supplv of buiiLd:ng stone 

(Malta) -- 1988 to Governnient Depairtments and 
Parastatal Bodies. 

Advt. No. 584. Supply of building stone (Gozo) 
- 1988 to Government Departments and Parastatal 
Bodie.s. 

Advt. No. 585. Supply of photographic, audio 
and video material to the Depa.rtm~nt of lnforma­
tion. 

Advt. No. 586. Transport of articles, matefia:I 
and equipment from quay or store to any place in 
Gozo or vice versa - Central Supplies Section. 

Advt. No. 587. Supply of steel wire mesh for 
conorete reinforcement to Government Depart.. 
ments and Paras,tatal Bodies. 
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Avviż Nru. 588. Provvista ta' valvi ta' l-ilma 
li·t-Taqsima ċentrali tal-PTovvisti. 

Avviż Nru. 590. Provvista ta' coralline lime­
stone bou/ders għall-Proġett tal-Port ta' Marsa­
xlokk. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10.00 a.m. 
taf-ĦAMIS, il-5 ta' Novembru, 1987, għal:-
Avviż Nru. 574. Provvista ta' echocardiogram 

!id-Dipartiment tas-Saħħa. 
Avviż Nru. 575. Provvista ta' farmaċewtiċi Nru. 

18 !id-Dipartiment tas-Saħħa. 
Avviż Nru. 591. Provvista ta' konkos readJ1• 

mixed għal użu ġenerali (1988) !id-Dipartimenti tal­
Gvern u Korpi Parastatali. 

Avviż Nru. 592. Provvista ta' konkos ready­
mixed ghal użu li għandu x'jaqsam mal-baħar 
(1988) !id-Dipartimenti tal-Gvern u Korpi Para­
statali. 

Avviż Nru. 593. Provvista ta' diżinfettant 
concentrate aromatic liquid lit-Taqsima ċentrali 
ta l-Provvisti. 

Avviż Nru. 594. Provvista ta' żjut lubricating u 
hydraulic lit-Taqsima ċentrali tal-Provvisti. 

Avviż Nru. 595. Provvista ta' stvali tal-ġild li 
jaslu sa l-għakset is-sieq !id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 596. Provvista ta' identification 
tab bands !id-Dipartiment tas-Saħħa. 

Avviż Nru. 597. Provvista ta' strumenti elet­
troniċi Ed-Dipartiment ta' l-Edukazzjoni. 

JiGtJ?iu1 jintb~gtitu otteni magninqi.n sai-rn.oo a.m. 
tat-TLIETA, 1-10 ta' Novembru, 1987, għal:-

* Avviż Nru. 598. Provvista ta' kurduni tal­
konkos maħdumin lesti !id-Dipartimenti tal-Gvern 
u Korpi Parastatali. 

* Avviż Nru. 599. Provvista ta' żrar tal-qawwi, 
chippings u ramel - Crushing Value 31 (Malta) 
!id-Dipartimenti tal-Gvern u Korpi Parastatali. 

* Avviż Nru. 600. Provvista ta' żrar tal-qawwi, 
.chippings u ramel - Crushing Value 33 (Malta) 
!id-Dipartimenti tal-Gvern u Korpi Parastatali. 

* Avviż Nru. 601. Provvista ta' żrar tal-qawwi, 
chippings u ramel - Crushing Value 31 (Għawdex) 
!id-Dipartimenti tal-Gvern u Korpi Parastatali. 

* Avviż Nru. 602. Provvista ta' żrar tal-qawwi, 
chippings u ramel - Crushing Value 33 (Għawdex) 
!id-Dipartimenti tal-Gvern u Korpi Parastatali. 

* Avviż Nru. 603. Provvista ta' screened cable 
!id-Dipartiment tas-Saħħa. 

* Avviż Nru. 604. Provvista ta' 50/100 baud 
teleprinters !id-Dipartiment ta' l-Avjazzjoni ċivili. 

Gażzetta ta l-Gvern ta' Malta 

;~ 
Advt. No. '588. Suppl'.Y of water vahres to il1c 

Centrail Supplies Section. 
Advt. No. 590. Supply of coralline limestone 

boulders for t:he Marsaxlokk Port Project. 

Sea!ed tenders will be received up to 10.00 a.m. 
on THURSDAY, Sth November, 1987, for:-
Advt. No. 574. SThpply of an echocardiogram 

to the Department of Health. 
Adv1L No. 575. Supply of pharmaceuticals 

No. 18 to the Department of Health. 
Advt. No. 591. Suwiy of ready-mixed con­

crete for general works (1988) to Government De­
partments and Paras:tatal Bodtles. 

Advt. No. 592. Supply of ready-IILxed con­
crete far maritime structures (1988) to Govern­
ment Departments and Parastatal Bodies. 

Advt. No. 593. SU!Plply of concentrate aroma. 
tic liquid disinfectant to the Central Surp9lies Sec­
tion. 

Advt. No. 594. SulPply of lubricating and hy­
d1raulic oils to the Central Sup:plies Section. 

Advt. No, 595. Suipply of ankle leather boots 
to the Deipartment of Health. 

Advt. No. 596. Swpply of idoo.tification tah 
bands to the Deipartment of Health. 

Advt. No, 597. SUiPIP~Y of electronic instru­
ments to the Department of Education. 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. 
on TUESDAY, 10th November, 1987, for:-

* Advt. No. 598. Su1ppJy o[ precast concrete 
kerb blocks to Govemment Deipartments and Pa­
rastatal Bodies. 

* Advt. No. 599. Su!Pply of ħard stone Sipalls, 
chi ppings and eimSihet sian<l - Crusihing Value 31 
(Malta) to Government Departments and Parasta­
tal-Bodies. 

* Adv1t. No. 600. Su1pply of harldi stone sipalls, 
chigpings and crusher sand - Crusihillg Value 33 
(Malta) to Govemment Departments and Parasta­
tal Bodies. 

* Advt. No. 601. SutP;ply of ħard stone spalls, 
ohippings and cr1usiher s1and - Crushin;g Value 31 
(Gozo) to Government Departments and Parasta­
tal Bodies. 

* Advt. No. 602. SUippily of ha.rdi stone sipalls, 
chippiings and crusiher siand - Crmsihing Va1ue 33 
(Gozo) to Government Departments and Parasta­
tal Bodies. 

* Advt. No. 603. Su!P!PlY of screened cable to the 
De1partment of Health. 

* Advit. No. 604. Su1Piply of 50/100 baud tele­
printers to the Depa.rtmenrt of Civil Aviation. 



ld-9 ta' Ottubru, 1987 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10.00 a.m. 
tal-ĦAMIS, it-12 ta' Novembru, 1987, għal:-
Avviż Nru. 581. Provvista ta' tagħmir mediku 

u kirurġiku Nru. 18 lid-Dipartiment ras-Saħħa. 
* Avviż Nru. 605. Provvista ta' hampers ta' l-ikel 

lill-Kumitat taI-Welfare. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin saJ.ltUU a.m. 
tat-TLIETA, 1-24 ta' Novembru, 1987, għal:-

* Avviż Nru. 606. Provvista ta' creatinine 
analyser !id-Dipartiment tas-Saħħa. 

* Avviż Nru. 607. Provvista ta' urea analyser lid­
Dipartiment tas-Saħħa. 

0 AV'lriż.i li qegħdin jidhru għall-ewwel darba. 

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola 
preskritta li, flimkien mal-kondin.1om11et u aolrn· 
menti oħra rilevanti jistgħu jinkisbu fuq applikaz­
zjoni milJ..Uffiċċju tat-Teżor, il-Furjana, f'kull 
ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 

AVVlżl TAT-TEZOR 

Avviż Nru. 555/87. PROVVISTA TA' ROCK 
BREAKERS LID-DIPARTIMENT TAX-XOGĦ­
LIJIET TA' L-ILMA. 

L-A/ Accountant General u Direttur tal-Kun­
trattii j :i vża gii.all-informazzjoni ,ta' kulħadd ilH 
dan li ġej gl'landu jiġi miżjud f'Taqsima 4 ta' l­
ispeċifikazzjonijiet u tal-kundizzjonijiet, "Retainers 
ta' għamliet oħra għandhom jiġu kkunsidarti 
wkoll". 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 

• 

Avviż Nru. 530/87. PROVVISTA TA' ECHO 
SOUNDER, ELECTRONIC POSITIONJNG 
SYSTEM U HYDROGRAPHIC SURVEY 
MOTOR BOAT GĦALL-PROĠETT TAL-PORT 
TA' MARSAXLOKK. 

L-A/ Accountant General u Direttur tat-Kun­
tratti javża għall-informazzjoni ta' kulħadd illi 
d-data u l-ħin biex jintlaqgħu l-offerti ġew imtawla 
sat-TLIETA, il-20 ta' Ottubru, 1987, fl-10.00 a.m. 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 
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Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. 
on THURSDAY, 12th November, 1987, for:-
Advt. No. 581. Supply of medical and surgical 

equipment No. 18 to the Department of Health. 
" Advt. No. 605. Suipp1'y of food hampers to the 

Welfare Commit:tee. 

Scaled tenders ''ili be received up to 10.00 a.111.. 
on TUESDAY, 24th Novembe1·, 1987, for:-

* Advt. No. 606. Supply of creati111ine analyser 
to the Department of Health. 

* Advt. No. 607. Suipply of an urea ana.Iyser to 
the Depart:mernt of Hea.ltih. 

• Atlvcrtisements appearing for the first t1me. 

Tenders should be made only on the prescribed 
form which, together with the relevant conditions 
and other documents are obtainable on application 
a t t.he Treasury, Floriana. on any working day 
between 8.30 a.m. and noon. 

9th October, 1987 

TREASURY NOTICES 

Advt. No. 555/87. SUPPLY OF ROCK 
BREAKERS TA THE WATER WORKS DE­
PARTMENT. 

The A/.Accountant General and Director of 
Contracts notifies for generai information that the 
following should be added to Section 4 of the 
specifications and conditons, "other types of re­
tainers shal! also be conside:·;;d". 

9th October, 1987 

* • • 

Advt. No. 530/87. SUPPLY OF ECHO 
SOUNDER, ELECTRONIC POSITIONING 
SYSTEM AND A HYDROGRAPHIC SURVEY 
MOTOR BOAT FOR THE MARSAXLOKK 
PORT PROJECT. 

The A/ Accountant General and Director of 
Contracts notifies for general information that the 
date and time for the submission of offers are being 
extended to TUESDAY, 20th October, 1987, at 
10.00 a.m. 

9,th October, 1987 
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KORPORAZZJONI ENEMALTA 

Iċ-Chairman igħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta' nhar it-Tlieta, it-13 ta' Ottu­
bru, 19879 id-Direttur tal-Kuntratti, It-Teżor, il· 
Furjana, jiEqa' offerti magħ'uqin għal:-

A vviż/E /Nru. 96/87. Fuel oil transfer pump. 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar it-Tlieta, l-20 ta' Ottu-
bru, 1987, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż/ G/Nru. 7/87. LPG Storage Tanks. 
Avviż/E/Nru. 108/87. Bozoz. 
Avv1ż/E/Nru. 113/87. House service fuse 

units. 
Avviż/E/Nru. 129/87. Antifoam. 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar it-Tlieta, is-27 ta' Ottu­
bru, 1987, jintlaqgtm offerti magħluqin għal:-

A vviż / E /Nru. 121/87. Naval brass solid 
round bars. 

Avviż/E/Nru. 131/87. H., valves u kanen 
flessibbli. · 

Avviż/E/Nru. 133/87. Alloy steel gate valve. 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar it-Tlieta, it-3 ta' No-
vembru, 1987, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

ket. 

A vv~ż / E/N ru. 135/87. Lampi. 

Avv:.ż/E/Nru. 137 /87. Valvi tar-ramm. 
Avv:.ż/E/Nru. 139/87. Spira! Edgewound Gas-

Avv:ż/ E/Nru. 120/87. Vireg tondi ta' li 
stainless steel. 

Avviż/E/Nru. 123/87. Vireg tondi ta' l-azzar 
tal-carbon manganese. 

Avviż/E/Nru. 124/87. Vire,g tondi tal-
carbon steel. 

Avviż/E/Nru. 130/87. Cable Oil. 

Sal-10.00 a.m. ta' nhal' it-Tlieta, l-10 ta' Novem­
bm, 1987, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avv~ż/G /Nru. 8/87. LPG propane pumps 
20,000 Ltrs l H our. 

Avviż,,E/Nru. 9/87. Kumpressur stazrzjonarju 
ta' 36HP. 

Gazzetta ta1-Gvern ta; Maita 

ENEMALTA CORPORATION 

The Chairman notifies that: -

Sealed tenders will be re~eived by tħe Director 
of Contracts, The Treasury, Fforianai up to 10.00 
a.m. on Tuesday, 13th October, 1987, for:-

Advt./E/No. 96/87. Fuel oil transfer pump. 

Sealed tenders wm be received up to 10.00 a.m. 
on Tuesday, 20tħ October, 1987, for:-

Advt./G/No. 7 l 87. L P G Storage Tanks. 
Advt./E/No. 108/87. Lamps. 
Advt./E/No. 113/87. House service fuse units. 

Advt./E/No. 129/87. Antifoam. 

Sealed tenders will be received up to 10.00 
a.m. on Tuesday, 27th October, 1987, for:-

Advt./E/No. 121/87. Naval brass so.lid round 
bars. 

Advt./E/No. 131/87. H2 valves and flexible 
pipes. 

Advt./E/No. 133 l 87. Alloy steel gate valve. 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. 
on Tuesday, 3rd November, 1987, for:­

Adv:t.!E/No. 135/87. Lamps. 
Advt./E/No. 137 l 87. Brass Valves. 
Advt./E/No. 139/87. Spira! EdgewoundGasket. 

Advt./E/No. 120/87. Stainless steel round bars. 

Advt./E/No. 123/87. Carbon manganese steel 
solid round bars. 

Advt./E/No. 124/87. Carbon steel ro:.md bars. 

Advt./E/No. 130/87. Cable Oil. 

Sealed tenders will be received up to 10.00 
a.m. on Tuesday, lOth November, 1987, for:-

Advt./G/No. 8/87. L P G propane pumps 
20,000 Ltrs/Hour. 

Advt./G/No. 9/87. Stationery 36HP compres-
sor. 

Advt./E/No. 114/87. Cutouts. Avviż/E/Nru. 114/87. Cutouts. 
Avviż/E/Nru. 122/87. Vireg tondi 

phosphor bronze. 
tal- Advt./E/No. 122/87. Phosphor Bronze round 

Sal-10.00 a.m. fa' nhar it-Tlieta, is-17 ta' No· 
vembru, 1987, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

* Avviż/E/Nru. 138/87. Wedge valves tal-ħadid 
fondut. 

bars. 

Sealed tenders wm be 1received up to 10.00 
2.m. 011 Tuesday, 17th November, 1987, for:-

* Advt./E/No. 138/87. Cast iron wedge valves. 



Id-9 ta' Ottubru, 1987 

Taqsima ta' l-Elettriku 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, l-14 ta' Ot-
tubru, 1987, jintlaqgħu offerti/kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

A vv~ż/E /Nru. 142/87. Fixing bolts. 
Avv:ż/E/Nru. 71/87. Melħ. 
Avviż/E/Nru. 104/87. Heat shrinkable 

jomts u ferrules. 
Avvrż/E/Nru. 115/87. Heat shrinkable tub-

ing. 

Avviż/E/Nru. 118/87. Ġarr, twaqqif u titliegħ 
ta' arbli :''Malta. 

Kwct./E/Nru. 93/87. Sapun tat-twaletta. 
Kwct./E/Nru. 97 /87. Self priming peristalfic 

type hose pump li tista' tinġarr. 
Kwct./E/Nru. 99/87. Cords u cables flessib-

bli. 
Kwct./E/Nru. 101/87. Fuses. 
Kwct./E/Nru. 100/87. Viti u skorfini 16 x40 

mm. 

Sal·H.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, il-21 ta' 
Ottubm, 1987, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avv ż/E/Nru. 106/87 Street lighting column. 
Kwot./E/Nru. 102/87. Viti tar-ramm. 
Kwot./E/No. 103/87. Corrugated rings. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, it-28 ta' Ottu­
bru, 1987, jintlaqgħu offerti/kwotazzjonijiet magħ­
luqin għal:-

A vv~ż / E /Nru. 127 /87. Floodlights. 
Kwct./E/Nru. 104/ 87. Twist drills. 

SaH1.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, l-4 ta' No· 
vembru, 1987, jintlaqgħu offerti/kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

A vviż/E /Nru. 134/87. Pjanċi tal-hot galva­
nised expanded metal. 

Avviż/E/Nru. 136/87. Check valves tar-ramm. 
Avviż/E/Nru. 132/87. Check valves tal-ħadid 

fondut. 
Kwot./E/Nru. 106/87. Ball Bearing 6202. 

* Avviż/E/Nru. 125/87. Engine Rags. 
* Avviż/E/Nru. 126/87. ċraret tax-xoqqa baj­

da. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, il-11 ta' No­
vembru, 1987, jintlaqgħu offerti/kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

A vviż/E /Nru. 101/87. Wedge gate valves tal­
ħadid fondut. 
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Electricity Division 

Sealed tenders/quotations wiU be received up 
to 11.00 a.m. on Wednesday, 14th October, 1987, 
for:-

Advt./E/No. 142/87. Fixing Bolts. 
Advt./E/No. 71/ 87. Salt. 
Advt./E/No. 104 l 87. Heat shrinkable joints 

and ferrules. 
Advt./E/No. 115/87. Heat shrinkable tubing. 

Advt./E/No. 118/87. Transport, erection 
and uplifting of poles in Malta. 

Quot./E/No. 93/87. Toilet soap. 
Quot./E/No. 97 /87. Portable, self priming, 

peristalfic type hose pump. 
Quot./E/No. 99 /87. Flexible cords and 

cables. 
Quot./E/No. 101/ 87. Fuses. 
Quot./E/No. 100/87. Screws and nuts 16 x40 

mm. 

Sealed tenders will be received up to 11.00 a.m. 
on Wednesday, 21st October, 1987, for:­

Advt./E/No. 106/87. Street lighting column. 
Quot./E/No. 102/87. Brass cocks. 
Quot./E/No. 103/87. Corrugated rings. 

Sealed tenders/quotations wm be received up 
to 11.00 a.m. on Wednesday, 28th October, 1987, 
for:-

Advt./E/No. 127 l 87. Floodlights. 
Quot./E/No. 104/87. Twist drills. 

Sealed tenders/quotations wm be received up to 
11.00 a.m. on Wednesday, 4th November, 1987, 
for:-

Advt./E/No. 134/87. Hot galvanised expand­
ed metal sheets. 

Advt./E/No. 136/87. Brass check valves. 
Advt./E/No. 132/87. Cast iron check valves. 

Quot./E/No. 106/87. Ball Bearing 6202. 
* Advt./E/No. 125/87. Engine rags. 
* Advt./E/No. 126/87. White linen rags. 

Sealed tenders/(!uofations wi!l be received up to 
11.00 a.m. on Wednesday, llth November, 1987, 
for:-

Advt./E/No. 101/87. Cast iron wedge gate 
valves. 
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Sal-11.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, it-18 ta' No­
vembru, 1987, jintlaqgħu offerti/kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

* Avviż/E/Nru. 128 l 87. Tape rope u drapp 
tal-f ibre glass. 

* Kwot./E/Nru. 105/87. Swmnation MWH u 
Maximum Demand Meterżng System. 

* Kwot./E/Nru. 107 /87. Plaited packing. 
* Kwot./E/Nru. 108/87. Packing għal H.P. 

Steam valves. 

Taqsima tal-Gass 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, J-14 ta' Ot­
tubru, 1987, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin 
għal:-

Kwot./G/Nru. 6/87. Ingwanti tal-lastiku in­
dustrijali. 

• Avviżi/kwota7.zjonijiet li qed jidhru għall-ewwel darba. 

Il-formoli ta' l-offerta/kwotazzjoni u kull 
tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Enemalta, Bini ta' l-Amministrazzjoni ċentrali, 
il-Moll ta.l-Knisja. il-Marsa, f'kull ġurnata tax­
xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar, 

ld-9 ta' Ottubru, 1987 

DIPARTIMENT TAX-XOGĦLIJIET 
TA' L-ILMA 

Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Sealed tenders/quotations will be received up 
to 11.00 a.m. on Wednesday, 18th November, 1987, 
for:-

* Advt./E/No. 128/87. Fibre glass tc.pe rope 
and clotrh. 

* Quot./E/No. l 05/87. Summation MWH and 
Maximum Demand Metering Sys1:em. 

* Quot./E/No. 107 /87. Pfaited packing. 
* Quot./E/No. 108/87. Packing for H.P. Steam 

Valves. 

Gas Division 

Sealed qnotations wm be received up to 11.00 
a.m. on Wednesday, 14th October, 1987, for:-

Quot./ G /N o. 6/87. Industrial rubber gloves. 

• Advertisements/ quotations appearing for the finrt tlme. 

Forms of tender/quotation and any further 
information may be obtained from the Enemalta 
Corporation, Central Administration Building, 
Church Wharf, Marsa, on any working day bet­
ween 8.30 a.m. and noon. 

9th October, 1987 

WATER WORKS DEPARTMENT 

11-Manager, Dipartiment tax-Xogħlijiet 
t~Ilma, igħarraf illi:-

ta' The Manager, Water Works Department, 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar il-Ħamis, il-15 ta' Ottu· 
bru, 1987, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin 
għal:-

Kwot. Nru. Q/18/87. Bejgħ 'tale quale' u 
tneħħija ta' oġġetti obsolete l mhux servibbli li 
jinsabu f'diversi mħażen. 

Il-fonnoli ta' l-offerta/kwotazzjoni u aktar 
tagħrif dwar il-kondizzjonijiet ta' dawn il-kuntratti 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tax-Xogħlijiet ta' 
l-Ilma, Uffiċċju tal-Provvisti u Kuntratti, Auberge 
·d'Italie, Triq il-Merkanti, Valletta, matul il-ħinijiet 
normali ta' l-uffiċċju. 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 

notifies that: -

Sealed quotations will be received up to 11.00 
a.m. on Thursday, 15th October, 1987, for:-

Quot. N o. Q /18 l 87. Sale 'tale quale' and 
removal of obsolete/unserviceable items lying at 
various stores. 

Forms of tender l quotation and further infor­
mation regarding the conditious of these contracts 
may be obtained from the Water Works Depart­
ment, Supplies and Contracts Office, Auberge 
d'ltalie. Merchants Street, Valletta, during norma] 
office ħours. 

9th October, 1987 



Id-9 ta' Ottubru, 1987 
_J 

KORPORAZZJONI TELEMALTA 

Iċ-Cnairman, Korporazzjoni Telemalta, igħar­
raf illi: --

Sal-10.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, l-14 ta' Ottu­
bru, 1987, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin 
għal:-

Kwot. Nru. SUP/TEL/36/87. Provvista ta' 
Computer Print-Out Plastic Binders Hanging-Type 
15 5/16"Xll". 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar il-Ħamis, id-29 ta' Ottu­
bru, 1987, id·Direttur tal-Kuntratti, It-Teżor, il· 
Furjana, jilqa' offerti magħluqin għal:-

A vviż Nru. TR/TG/82/87. Provvista ta' 
50 Watt V.H.F. transceiver għal Maritime Coast 
Station. 
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TELEMALTA CORPORATION 

The Chairman, Telemalta Corporation, notifies 
that:-

Sealed quotations wiU be received up to 10.00 
a.m. on Wednesday, 14tħ October, 1987, for:-

Quot. No. SUP/TEL/36/87. Supply of Com­
puter Print-Out Plastic Binders Hanging-Type 
15 5/16// )( 11//. 

Sealed tenders wm be received by the Director of 
Contrads, The Treasury, Floriana, up to 10.00 a.m. 
on Thmscfay, 29th October, 1987, for:-

Advt. No. TR/TG/82/87. Supply of a 50 Watt 
V.H.F. transceiver for the Maritime Coast Station. 

* Avviż Nru. TR/TT/79/87. Provvista ta' * Adrvt. No. TR/TT/79/87. Supply of metal 
għamara tal-metall. furnitu1re. 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, l-4 ta' Novem. 
bru, 1987, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magtlluqin 
għal:-

Kwot. Nru. SUP/TEL/37/87. Provvista ta; 
Contact Cleaner Fluid u Demoisturising Fluid. 

Kwot. Nru. SUP/TEL/38/87. Spare parts għal 
PMBX's Tel Sets u Plan Sets. 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar l-Erbgħa, l-14 ta' No­
vembru, 1987, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin 
għal:-

* Kwot. Nru. SUP/TEL/39/87. QFSO Electro~ 
nic Components. 

Il-formoli ta' l-offerta/kwotazzjoni u kull 
tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Telemalta, Taqsima tat-Telekomunikazzjonijiet, 
Taqsima tal-Provvisti u Kuntratti, 1t-Telgħa ta' 
Spencer, il-Marsa, f'kull ġurnata tax-xogħol bejn it-
8.:W a.m. u nofs in-nhar. 

Taqsima ta' Xandir Malta 

Sal-10.00 a.m. ta' nhar il-Ħamis, il-15 ta' 
Ottubru, 1987, id-Direttur tal-Kuntratti, lt-Teżor, 
il-Furjana, jiJqa' offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. TR/XM/61/87. ENG/EFP Came-
ras. 

SaJ-10.00 a.m. ta' nhar U-Ħamis, it-22 ta' 
Ottubru, 1987, id-Direttur tat-Kuntratti, It-Teżor, 
n-Furjana, jilqa' offerti magħluqin għal:-

A vviż Nru. TR/XM/62/87. Editing suites. 
Avviż Nru. TR/XM/63/87. Talk back unit. 

• Avviżi/kwotazzjonijiet li qed jidhru għall-ewwel darba. 

Sealed quotations will be received up to 10.00 
a.m. on Wednesday, 4th November, 1987, fOt.':-

Quot. No. SUP/TEL/37 /87. Supply of Contact 
Cleaner Fluid and Demoisturising Fluid. 

Quot. No. SUP /TEL/38/87. Spare parts for 
PMBX's Tel Sets and Plan Sets. 

Sealed quotations wm be received up to 10.00 
a.m. on Wednesday, 14th November, 1987, for:-

* Quot. No. SUP/TEL/39/87. QFSO Electronic 
Components. 

Forms of tender/quotation and further infor­
mation rnay be obtained from Telemalta Corpo­
ration, Telecommunications Division, Supplies and 
Contracts Section, Spencer Hill Marsa, on any 
working day between 8.30 a.m. and noon. 

Xandir Malta Division 

Sealed tenders wiU be received by the Director 
of Contracts, The Treasury, Floriana, up to 10.00 
a.m. on Tbursday, 15th October, 1987, for:-

Advt. No. TR/XM/61/87. ENG/EFP Came-
ras. 

SeaJed tenders will be received by the Director 
of Contracts, The Treasnry, Floriana, up to 10.00 
a.m. on Tlmrsday, 22nd October, 1987, for:­

Advt. No. TR/XM/62/87. Editing suites. 
Advt. No. TR/XM/63/87. Talk back unit. 

~ Advertisements/quotations app@ilring for thc ffrst time. 
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Il-formoli tal-kwotazzjoni u kull tagħrif ieħor 
jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni Telemalta, Taq­
sima ta' Xandir Malta, Guardamangia, f'kull 
ġurnata tax-xogtiol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 

DIPARTIMENT TAL-MUżEWIJIET 

Sa nofs in-nhar ta' nhar il-Ġimgħa, it-30 ta' 
Ottubru, 1987, id-Direttur tal-Mużewijiet, Triq ir­
Repubblika, Valletta, jilqa' offerti magħluqin għall­
manifattura u konsenja ta' 5 Table Vetrines ta' 
l-aluminju. 

Il-fo::moli ta' l-offerta u tagħrif ieħor jistgħu 
jinkisbu mill-Mużew ta' l-Arkeoloġija, Triq ir­
Repubblika, Valletta, f'kull ġurnata tax-xogħol 
matul il-ħinijiet ta' l-uffiċċju. 

L-envelopes li jkun fihom l-offerta għandhom 
ikunu markati "Offerta għal Table Vetrines". 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 

MALTA SHIPBUILDING CO. LTD. 

Iċ-Chairman, Malta Shipbuilding Co. Ltd., 
igħarraf illi : -

Sal-11.30 a.m. ta' nhar il-Ġimgħa, it-23 ta' 
Ottubru, 1987, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:--

Avv1iż PROC Nr:u. 143/S/87-T/4. Bejgħ ta' 
spare parts għal Caterpillar u gaffa fuq ir-roti 
Cumming Engine (mill-Malta Shipbuilding Co. 
Ltd.). 

Avv1iż PROC Nru. 143/S/87-T/5. Bej1għ ta' 
spare parrs għal tagħmir ta' tħaffir (mill-Malta Ship­
building Co. Ltd.). 

Irid jitħallas dritt ta' ħamsin ċenteżmu (50c) 
għal kull kopja ta' l-offerta. 

Il-formoli ta' l-offerta l ik:wotazzj oni jiet u kull 
tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu mill-Malta ShipbuHd­
ing Co. Ltd. Uffiċċju ta' l-Offerti, Triq il-Labour, 
il-Marsa. f'kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 
a.m. u 1-11.30 a.m. 

Id·-9 ta' Ottubru, 1987 

Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Quotation forms and other infonnatio:i may be 
obtained from Telemalta Corporation, Xandir Malta 
Division, Guardamangia, on any working day bet­
ween 8.30 a.m. and noon. 

9th October, 1987 

MUSEUMS DEPARTMENT 

The Director of Museums, Republic Street, 
Valletta, notifies that sealed tenders will be received 
up to noon of Friday, 30th October, 1987, for the 
manufacture and delivery of 5 aluminium Table 
Vetrines. 

Forms of tender and further information may 
be obtained from the Museum of Archaeology, 
Republic Street, Valletta, on any working day 
during normal office hours. 

Envelopes containing the tender should be 
marked "Tender for Table Vetrines". 

9th October, 1987 

MALTA SHIPBUILDING CO. LTD. 

The Chairman, Malta Shipbuilding Co. Ltd., 
notifies that: -

Sealcid! tenders will be received up tc 11.30 
a.m. on Fridiay, 23rd Octobeif, 1987, for.:-

Advt. PROC No. 143/S/87-T/4. Sale of spare 
parts for Caterpillar and wheel shovel Cumming 
Engine (from Malta Shipbuilding Co. Ltd). 

Advt. PROC No. 143/S/87-T/5. Sale of spare 
parts for dirillirng equipment (from the Malta 
Shipbuildinig Oo. Lrt:d). 

A fee of fifty cents (50c) will be cha::gedl for 
every copy of tender. 

Forms of tende1·/quotations iand any other in­
formation may be obtained from the Malta Ship­
building Oo. Ltd., Tender Office, Labou:- Road, 
Marsa, on any working day between 8.00 a.m. and 
11.30 a.m. 

9th October, 1987 



Id-9 ta' Ottubru, 1987 

DIPARTIMENT TA' L-ARTIJIET 

L-Aġent Kummissarju ta' l-Artijiet igħarraf 
illi:-

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin f'dan l·Uf· 
fiċċju saH0.00 a.m. tal-Ħamis, H-15 ta' Ottubm, 
1987' għal:-

A vviż Nru. 286. K.i·ri ta' mħażen/ garages D, 
E, F u G, f'Ta' Brandin, is-Siġġiewi, kif murija 
bl-aħmar fuq il-Pjanta LD/156/82/1. Jingħata 
maħżen/garage wieħed biss lil kull min jieħu 
offerta. 

Avviż Nru, 287. Kiri għa1l mhux. anqas minn 
tliet (3) snin ta' posta vojta Nru. 36 fis-Suq ta' 
Raħal (;.did, Raħal Ġdid. 

Avviż Nru. 288. Kiri għal mhux anqas minn 
disa' (9) snin ta' ħanut vojt Nru. 2, Triq il­
Mitħna, Qasam tad-D~ar, Ħaż-żebbuġ. 

Avviż Nru. 289, Kiri ta' ħanut Nru. 14, Blokk 
4, Triq il-Ġdida, Bormla. 

Avviż Nru. 290. Għoti b'ċens sal-10 ta' Di­
ċembru, 2009, għal skopijiet kummerċjali ta' sit fi 
Triq il-Watar, Ta' ~biex kif murri bl-aħmar fuq il­
Pjanta LD/175/81/8. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin f'dan 
l-Uffiċċju sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, it-22 ta' Ottubru, 
1987' għal:-

A vviż Nru. 291. Bejgħ ta' sit fi Triq Zaren 
Dalli, B'Bugia, immarkat 'B' u muri bl-isfar fuq il­
Pjanta LD/ 88/87. 

Avviż Nru. 292. Bejgħ ta' sit fi Triq Zaren 
Dalli, B 'Bugia, immarkat 'C' u muri bl-aħdar fuq 
il-Pjanta LD/88/87. 

Avviż Nru. 293. Bejgħ ta' sit fi Triq Zaren 
Dalli, B 'Bugia, immarkat 'D' u muri bil-kannella 
fuq il-Pj::tnta LD/88/87. 
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LAND DEPARTMENT 

The Acting Commissioner of Land notifies 
that:-

Sealed tenders wiU be received at tħis Office up 
to 10.00 a.m. on Thursday, 15th October, 1987, 
for:-

Advt. No. 286. Lease of stores/garages D, E, 
F and G, at Ta' Brandin, Siġġiewi, as shown in red 
on Plan LD /156/82/1. Successful tenderers would 
on1y be granted one store/garage each. 

Advt. No. 287. Lease for not less than three 
(3) years of bare stall No, 36 at the Paola Ma:rket,. 
Paola. 

Advit. No. 288. Lease for not less than nine 
(9) years of bare shop No. 2, Mill Street, Housing 
Estate, żebbuġ. 

Advt. No, 289. Lease of Shop No. 14, Block 
4, New Sitreet, Cosipicua. 

Advt. No. 290. Grant of emphyteusis up to the 
lOth December, 2009 for commercial purposes of 
a site in Triq il-Wa.tar, Ta' Xbiex, as shown edged 
m red on .t1an LD / 175/81/o. 

Sealed tenders wm be received at this Office up 
to 10.00 a.m. on Thursday, 22nd October, 1987, 
for:-

Advt. No. 291. Sale of a site in Zaren Dalli 
Street, B'Bugia, marked 'B' and shown edged in 
yellow on Plan LD/88/87. 

Advt. No. 292. Sale of a site in Zaren Dalli 
Street, B'Bugia, marked 'C' and shown edged in 
green on Plan LD/88/87. 

Advt. No. 293. Sale of a site in Zaren Dalli 
Street, B'Bugia, marked 'D' and shown edged in 
brown on Plan LD/88/87. 

Avviż Nru. 294. Bejgħ ta' sit fi Triq Zaren Advt. No. 294. Sale of a site in Zaren Dalli 
Dalli, B"Bugia, immarkat 'E' u muri bil-blu fuq il- Street, B'Bugia, marked 'E' and shown edged in 
Pjanta LD/88/87. blue on Plan LD/88/87. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin f'dan 
l-Uffiċċju. sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, id-29 ta' Ottu­
bru, 1987, għal:-

* Avviż Nru. 295. Kiri tal-Ħanut H, Blokk 5, 
il-Kump:ess tal-Gżira, Ix-Xatt, il-Gżira, muri bil­
blu fuq il-Pjanta LD/29/87. 

* Avviż Nru. 296. Kiri tal-Ħanut J, Blokk 5, 
il-Kump~ess tal-Gżira, il-Gżira, muri bil-blu fuq il­
Pjanta LD/29/87. 

* Avviż Nru. 297. Kiri tal-Ħanut K, Blokk 5, 
il-Kumpless tal-Gżira, il-Gżira, muri bil-blu fuq il­
Pjanta LD/29/87. 

* Avviż Nru. 298. Kiri tal-Ħanut L, Blokk 5, 
il-Kumpless tal-Gżira, il-Gżira, muri bil-blu fuq il­
Pjanta LD/29 /87. 

Sealed tenders will be received at this Office 
up to 10.00 a.m. on Thursday, 29th October, 1987, 
for:-

* Advt. No. 295. Lease of Sihop H, Block 5, 
Gżira Complex, The Strand, Gżira, shown in blue 
on Plan LD/29/87. 

* Advt. No. 296. Lease of Shop J, Block 5, 
Gżira Complex, Gżira, shown in blue on Plan 
LD/29/87. 

* Advt. No. 297. Lease of Shop K, BJock 5, 
Gżira Complex, Gżira, shown in blue on Plan 
LD/29/87. 

* Advt. No. 298. Le1ase of Shop L, Block 5, 
Gżira Complex, Gżira, shown in blue on Plan 
LD/29/87. 
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* Avviż Nru. 299. Kiri tal-Ħanut M, Blokk 5, 
il-Kumpless tal-Gżira, il-Gżira, muri bil-blu fuq il­
Pjanta LD/29/87. 

* Avviż Nru. 300. Kiri ta' kiosk u shelter vojta 
f'Marsamxett, il-Belt Valletta, murija fuq il­
Pjanta LD l 39 l 80 u l-Pjanta LD /16/80 rispettiva­
ment. 

* Avviż Nru. 301. Kiri tal-Ħanut A, fi Blokk 3, 
li jagħti fuq Triq il-Gżira, il-Kumpless tal-Gżira, il­
Gżira, muri bl-aħmar fuq il-Pjanta LD l 29 l 87. 

* Avviż Nru. 302. Kiri tal-Ħanut B, fi Blokk 3, 
li jagħti fuq Triq il-Gżira, il-Kumpless tal-Gżira, il­
Gżira, muri bl-aħmar fuq il-Pjanta LD l 29 l 87. 

* Avviż Nru. 303. Kiri tal-Ħanut E, fi Blokk 3, 
li jagħti fuq Triq il-Gżira, il-Kumpless tal-Gżira, il­
Gżira, muri bl-aħmar fuq il-Pjanta LD /29 l 87. 

* Avviż Nru. 304, Kiri tal-Garaxxijiet Nri. 2 sa 7 
u Nri. 16 u 17 fil-Qasam tad-Djar tal-Laqxija, 
B'Kara, murija bl-aħmar fuq il-Pjanta LD/72/ 87 l l. 
Jingħata garaxx wieħed biss lil kull min jieħu 
offerta. 

* Avviżi li qeaħdin jidhru għall-ewwel darba. 

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-tormoll 
preskritti, li flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti 
u dokumenti oħra, jistgħu jinkisbu, jekk wieħed 
japplika għalihom, fl-Uffiċċju ta' l-Art, Auberge de 
Raviere. Valletta, f'kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-i.30 a.m. u nofs in-nhar. 

Id-9 ta' Ottubru. 1987 

DIPARTIMENT TAX-XOGĦLIJIET 

Id-Direttur tax-Xogħlijiet igħarraf illi:-­

Sal-11.00 a.m. ta' nhar il-Ġimgħa, is-16 ta' Ot­
tubru, 1987, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin 
għal:-

Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

* Advt. No. 299. Lease of Shop M, Block 5, 
Gżira Complex, Gżira, shown in blue on Plan 
LD/29/87. 

''' Advt. No. 300. Leiase of bare kiosk and shel­
ter at Marsamxett, Valletta, shown on Plan LD/39 l 
80 and Plan LD/16 i 80 resipectively. 

* Advt. No. 301. Lease of Shop A, in Block 3, 
facing Gżira Road, Gżira Complex, Gżira, shown 
in red 0 111 Plan LD/29/87. 

* Advt. No. 302. Lease of Shop B in Block 3, 
facing Gżira Road, Gżira Complex, Gżira, shown 
in red on P11an LD/29/87, 

* Advt. No. 303. Lease of Shop E, in Block 3, 
facing Gżira Road, Gżira Complex, Gżira, shown 
in red on Plan LD/29/87. 

* Advt. No. 304. Lease of Garages Nos. 2 to 7 
and Nos. 16 and 17 at Laqxija I-fousing Bsta:te, 
B'Kara, shown edged in red on Plan LD ,· 72/87l1. 
Succreissiful tenderers wouM only bc granted one 
ga[age eacih. 

~ Advertisements a.ppearing for the fint timo. 

Tenders should be made only on thc prescribed 
forms, which together with the relev:ant conditions 
and other documents. are obtainable on application 
at the Land Office, Auberge de Baviere, Valletta, 
on any working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

9th 00f0ber. l 987 

WORKS DEPARTMENT 

The Director of Works notifies that: -

Sealed quotations will be received up to 11.00 
a.m. on Friday, 16th October, 1987, for:-

Kwot. Nru. 72/87. Provvista ta' tagħmir tad- Quot. No. 72/87. Supply of drawbg office 
drawing office għal Uffiċċju tas-C.D. equipment for C.D.'s Office. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar U-Ġimgħa, it-23 ta' Ottu· 
bm, 1987, f'dan l-Uffiċċju jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:-

* Kwot. Nru. 75/87. Bini ta' Bus Shelters. 

• Avviżi/kwotazzjonijiet li qed jidhru għall-ewwel darba. 

~'t-• \:t:~t~~·\;i.,\:I ~-~ ,)~~.···r:i.·~ .... \ V ·t.~~$7"'- \~r~~~~,_~; 
llhformolii. ta' l-offenta/kwotazzjoni u kulJ 

tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Prov­
visti u Kuntratti, Dipartiment tax-Xogħlijiet, Belt­
issebħ f'kull ġurnata tax-xogħol matul il-ħinijiet ta' 
l-uffiċċju. 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 

Sealed quotations will be received at this Office 
up to 11.00 a.m. on Fdday, 23rd October, 1987, 
for:-

* Quot. No. 75/87. Construction of Bus Shelters. 

* Advertisements/ quotations appearing for the first time. 

Forms of tender/quotation and further infor­
mation may be obtained from the Supplies and 
Contracts Office. Works Department, Beltissebħ. on 
any working day during office hours. 

9th October, 1987 



Id-9 ta' Ottubru, 1987 

DIPARTIMENT TA' L-EDUKAZZJONI 

Id-Direttur ta' l-Edukazzjoni jgħarraf illi sal-
10.00 a.o. ta' nhar it-Tnejn, is-26 ta' Ottubru, 1987, 
jintlaqgl}u offerti magħluqin għal:-

AvYiż Nru. 32/87. Għamara tal-kċina. 
Avviż Nru. 33/87. Oġġetti tad-dar. 

L-offerti għandhom isiru fuq il-formola pres· 
kritta li flimkien mal-kondizzjonijiet relativi u 
dokumer:ti oħra jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni 
U-Uffiċċju ta' l-Edu:kazzjoni, Fergħa tal'-Pmvvisti, 
Beltissebħ, il-Furjana, f'kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

Id-9 ta' Ottubru, 1987 
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DEPARTMENT OF EDUCATION 

The Director of Education notifies. that seialed 
tender wil1 be received lllP to l 0.00 a.m. on Mon­
day, 26th October, 1987, for:-

Advt. No. 32/87. Kitchen furniture. 
Advt. No. 33/87. Domestic appliances. 

Tenders should be made on the prescribed 
form which together with the relative conditions 
and other documents may be obtained on application 
at tJhe Education Ofifice, Supp:lies Branch, Beltis­
sebħ, F]orian,:i, on any working day between 8.30 
a.m. and noon. 

9th October, 1987 

REGISTRATION OF A DESIGN 

Not~ce is hereby given pursuant to tJhe pro­
visions of Section 75 of tihe Irndtustrial Properity 
(Protection) Ordinance (Chapter 29) that an app1i­
cation rr.adle by OERAMART LTD .• 01' 21, Oraft 
Village, Ta' Qali for the registration of a Design 

9th October, 1987 

-- ... ,. -----·------------· ·-------

of A TRAP SIDBLD has been accepted and re­
g,istereidl in the Register of Designs and Models of 
Maniutf.acture with effect frorn the 24th April, 1987. 
(Design No. 753). 

JOHN F. X. MUSCAT 
Comptroller of Industrial Property 

Ippubblikat mid-D!partlment ta' l-Iniorm:azzJoni - Kutilj11 - Publufutl by Ilu De11artment of lnlormatlon - ICaullja 

Mitboill !HstlllJl~rija t'-1-0vċrn - l"-inted at ttu Oov.mm~111 l'rl111t11x Pre:n 
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Gazzetta tal-Ovem ta' Malta 

DIPARTIMENT TA' L-INFORl\'IAZZJONI - KASTILJA - MALTA 
DEPARTh1ENT OF INFORMATION - KASTILJA - MALTA 

PUBBLIKAZZJONIJlET LEGAU 
LEGAL PUBLICATIONS 

La .... 1 d Malta 1982 (Part l) ... 
La .vs of Malta 1982 (Part Il) 
Laws of Malta 1983 (Part l) 
Laws of Malta 1983 (Part Il) 
Laws of Malta 1984 (Part I) 
Lawo. of Malta 1984 fPart Til 
Laws of Malta 1985 (Part I) ... 
Laws of Malta 1985 (Part Il) 

Lml.SOc 
Lm2.00c 
Lml.50c 
Lm2.00c 
Lml.SOc 
Lm2.00c 
Lml.50c 
Lm2.00c 

Laws of Malta 1986 (Part l) ... ... ... Lml.50c 
Laws of Malta 1986 (Part Il) ... ... .. Lm2.00c 
The Family Law - Proposed Reforms to the Civil 

Code ... ... ... ... ... ... 25c 
Tl-Liġ.i tal-Fami!ja - Riformi Proposti għall-Kodiei 

Ċivili .. .. .. ... ... 25c 

PUBBLIKAZZJONUJ.ET MIXXELLANJI 

MISCELLANEOUS PUBLICA TIONS 

Dokumenti -- Knisja u Stat .. 

Dokumenti dwar il-Kwistjoni ta' !-Iskejjel tat-Knisja 

bejn il-Gvern Malti u l-Vatikan 

Jum il-Ħcls.icn - 31 ta' Marzu, 1979 

n-ċlieda Għall-Għixien 
Historical Development of the concept of Diabetes 

in M&lta 

Dip!omatic and Consnlar Representatlon ln Malta 
September 1986 ... 

Extemal Affairs Service List September 1936 
Constitntion of thc Republic of Malta 

A.vtoidtà tad-Djarr - Ixm Darek ... .... 

75c 

25c 

25e 

50c 

20<1 

SOc 
SOc 
z~,., 

50c 

Il-Ħajja ta' Rużar Briffa - Oliver Friggieri ... 50c 

Leli ta' Ħa.ż-żgħir ... ... ... ... ... 50c 

U-Konsumatur - maħruġ mill-Għaqda tal-Konsu-
maturi ... ... ... ... ... 25c 

Il-Ġaħan ta' Binġemma u drammi oħra - Francis 
Ebejer ... ... ... ... ... ... Lm1.50c 

Rapport mill-Kummissjoni Elettorali għall-Finijie: 
ta' l-Artikolu 62 tal-Kostituzzjoni tar-Repub-
blika ta' Malta. 1986 . . . ... .. . 50c 

E·ench Influenoe on Medical Developments in Malta 20c 

Sir Ugo !Mifsud (1889·1942) ... ... ... ... 2c5 

Ħwejjeġ li Rajna - It-Tieni Kitieb ... ... Lm2 

Dawn ii-Pubblikazzjonijiet jistgħu jfoxtnrw miri-Dipartiment ta' l-Informazzjoni -
'Dar l-Amwna', Pjazza Kastilja, Valletta, Malta 

These Publications are ohtainable from the Department of Information -· 
'Dar l-Annona'. Castille Place, Valletta. Malta 

Ippubblikat mid-Dipartimcnt ta' !-Informazzjoni - Kastilja - Publl;hetl by the Department of lnformatlon - K.u.u#Jti 
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Citation. 

Repeal of 
L.N. 83 of 
1977. 

L.N. 52 of 1987 

BANKING ACT, 1970 
(ACT NO. V OF 1970) 

Restriction on Loans (Repeal) Onler, 1987 

IN virtue of the powers vested in him by section 22 of the Banking 
Act, 1970, and after consultation with the C'entrnl Bank of Malita, the 
Minister of Finance has made the fo1lowing order:-

1. This order may be cited as the Restriction on Loans (Repeal) 
Order, 1987. 

2. Without prejudice to anything lawfully <lone or omitted to be 
done thereunder, the Restriction on Loans Order, 1977, is hereby 
repealed. 

--------------- ----- -- ---- -- ----------------
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Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta' Malta, Nru. 14,870, 9 ta' Ottubru, 1987 
Taqsima B 

A.L 52 ta' 1·1987 

ATT TA' L-1970 DWAR IL-KUMMERĊ BANKARJU 
(ATT NRU. V TA' I..1970) 

Ordni ta' 1-1987 li jħassar l-Ordni dwar Restrizzjonijiet fuq Self 

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija lilu bl-artikolu 22 ta' l-Att ta' 
1-1970 dwar il-Kummerċ Bankarju, u wara konsultazzjoni mal-Bank 
ċentrali ta' Malta, il-Ministru ta l-Finanzi għamel l-ordni li ġej:--

1. Dan l-ordni jista' jissejjaħ l-Ordni ta' 1-1987 li jħassar l-Ordni Titolu. 
dwar Restrizzjonijiet fuq Self. 

ż. Bla ħsara għal kull ħaġa li saret jew li naqset milli ssir skond il- Thassir ta' 
Lġi bis-saħħa tagħha, l-Ordni ta' 1-1977 dwar Restrizzjonijiet fuq Self i~~9~7 83 ta' 
huwa b'dan imħassar. · 


